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Instructions For Use RxOnly

PRODUCT DESCRIPTION
First Half™ is a super hydrophilic, fast setting vinyl polysiloxane impression material. The setting time is slower than Danville’s super-
fast First Quarter™ materials but faster than the Start VPS™ impression materials. First Half is odorless and tasteless. It is immersible in
glutaraldehyde solutions and other disinfectants. First Half materials are compatible with all other vinyl polysiloxane materials.

INDICATIONS
First Half is an additional-cure vinyl polysiloxane dental impression material that is used for all crown and bridges, edentulous and
implant techniques.

WORK AND SET TIMES

First Half Color
Working Time At

Room Temperature (23⁰C)
min:sec

Setting Time Intraorally (35⁰C)

min:sec

Light Body Black 1:00 2:15

Light Body Orange 1:00 2:15

Monophase Ortho Purple 1:00 2:15

Heavy Body Green 1:00 2:15

Putty Light Blue 1:00 3:00

Note: Work and set times may vary depending on storage conditions and temperature.

CARTRIDGE PREPARATION
1. Insert cartridge into an appropriate 1:1 mixing gun, remove twist-off cap, and extrude a small amount of material until even flow

from both barrels is seen. Discard the dispensed material and wipe the cartridge end clean with tissue, avoiding cross contamination
of the barrels.

2. Attach an automix tip of desired size. The material is now ready for use.
3. After use, do not remove the automix tip. The used tip serves as a seal until removed for the next use.

CLOSED BITE IMPRESSIONS
1. Select an appropriate tray. (Technique Tip: It is best to avoid metal trays “bite trays” if a second pour is made in the laboratory. Metal

trays tend to distort when the lab pries the first cast out of the impression, precluding an accurate second pour.)
2. The impression should be made by using both the Heavy Body and Light Body simultaneously. Generally one person loads the

tray with the Heavy Body while another person syringes Light Body onto the teeth. Then the tray is seated over the Light Body.
Sometimes it is helpful to blow air on the Light Body to get it to flow onto the teeth, prior to seating the tray. To avoid distortion, it
is important to fully seat the impression before any elasticity develops in the impression materials. (Technique Tip: Putty should not
be used in place of the Heavy body since it tends to result in elastic distortion)

3. Please refer to the table above for work and set times. Since setting time depends strongly on the temperature of the impression
material, it is wise to check the setting of some extra material left at room temperature before retrieving the impression. (Generally
setting in the mouth is faster due to higher temperature, creating a margin of safety.)

4. Water wash and dry the impression after removal from the mouth.

SEPARATE FULL ARCH “PUTTY/WASH” IMPRESSIONS
(use Light Body and Start VPS Putty)
Creating the most accurate impressions using putty requires a putty pre-polymerization technique. The putty is allowed to fully
polymerize (and fully cure) before using the wash material to provide accuracy and detail. First Half Light Body is ideal for the wash,
especially with the Danville needle tip attached to the automix tip.
1. Before preparing teeth, make a putty impression in a retentive tray such as a rim lock or a perforated tray. Prevention of interproximal

tags and space for the wash is easily created by applying Reynolds Wrap or a section of a sandwich bag to the putty before seating in
the mouth. Do not remove the plastic wrap until ready for the wash. (Technique Tip: some brands of plastic wrap will interfere with
the polymerization of the putty, leaving a very obvious liquid putty surface. A test is advised before use.)

2. For the final impression, remove the plastic wrap and apply Light Body to the putty surface. Optionally dispense Light Body onto the
clean and dry prepared teeth. Seat the impression tray.

3. Please refer to the table above for work and set times. Since setting time depends strongly on the temperature of the impression
material, it is wise to check the setting of some extra material left at room temperature before retrieving the impression. (Generally
setting in the mouth is faster due to higher temperature, creating a safety margin.)

4. Water wash and dry the impression after removal from the mouth.

CUSTOM TRAY TECHNIQUE
The custom tray is usually made of methyl methacrylate or light-polymerizing material such as Triad®. First Half Light is ideal as a
wash material. A vinyl polysiloxane adhesive must be applied to the tray and dried before the wash is placed. Follow the adhesive
manufacturer’s instructions. Light Body is applied as for the putty/wash technique.

ADDITIONAL NOTES
■ First Half materials should be brought to room temperature prior to use. Exposure to prolonged temperatures above 77°F can be

damaging. Store at room temperature.
■ First Half  materials are compatible with all other vinyl polysiloxane materials.
■ Powder from gloves can impair set. Sample test is suggested. Keep putty jars closed when not in use.
■ High viscosity materials used alone are not suitable for detailed impressions.
■ Light Body Black impression materials used alone can flex excessively and may result in distortion.
■ Procedures and techniques prepared courtesy of Raymond Bertolotti, DDS, PhD. For further information, please contact 5th Quarter

Seminars at (510) 483-2411, FAX (510) 652-8729. www.adhesion.com

DEFINITIONS OF SYMBOLS
The following symbols may appear on the product packaging or labeling.
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HRVATSKI
First Half ™

UPUTE ZA KORIŠTENJE RxOnly

OPIS PROIZVODA
First Half™ je super hidrofilni sustav za otiske s brzim stvrdnjavanjem od vinil polisiloksana. Vrijeme stvrdnjavanja sporije je od
Danvilleovih super-brzih materijala First Quarter™, ali brže od materijala za otisak Start VPS™. First Half je bez mirisa i okusa. Može se
uranjati u otopine glutaraldehida i druga sredstva za dezinfekciju. Materijali First Half kompatibilni su sa svim drugim materijalima s
vinil polisiloksanom.

INDIKACIJE
First Half je materijal za stomatološki otisak od vinil polisiloksana s dodatnim stvrdnjavanjem koji se koristi za sve krunice i mostove,
bezube i implantacijske tehnike.

VRIJEME RADA I POSTAVLJANJA

First Half Boja
Vrijeme rada pri sobnoj

temperaturi (23⁰C)
min:sek

Vrijeme postavljanja
intraoralno (35⁰C)

min:sek

Light Body Crna 1:00 2:15

Light Body Narančasta 1:00 2:15

Monophase Ortho Ljubičasta 1:00 2:15

Heavy Body Zelena 1:00 2:15

Kit Svijetlo plava 1:00 3:00

Napomena: Vremena rada i postavljanja mogu varirati ovisno o uvjetima i temperaturi skladištenja.

PRIPREMA ULOŠKA
1. Stavite uložak u odgovarajući pištolj za miješanje 1:1, skinite čep na odvrtanje te istisnite malu količinu materijala dok ne ugledate

ujednačeni tok iz obje cijevi. Odbacite istekli materijal i obrišite kraj uloška maramicom, izbjegavajući međusobnu kontaminaciju
cijevi.

2. Postavite vrh za automatsko miješanje željene veličine. Materijal je sada spreman za uporabu.
3. Nakon uporabe nemojte skidati vrh za automatsko miješanje. Korišteni vrh služi kao zatvarač dok se ne ukloni za iduću uporabu.

OTISCI ZATVORENOG ZAGRIZA
1. Odaberite odgovarajući podložak (Savjet vezan za tehniku: najbolje je izbjegavati metalne „podloške za zagriz“ ako se drugo

ulijevanje vrši u laboratoriju. Metali imaju tendenciju iskrivljavanja kada laboratorij izbaci prvi kalup iz otiska, sprečavajući točno drugo
ulijevanje).

2. Ovaj se otisak treba istodobno napraviti s Heavy Body i Light Body. Obično jedna osoba puni podložak proizvodom Heavy Body,
dok druga osoba špricom istiskuje Light Body na zube. Onda se podložak postavlja preko proizvoda Light Body. Ponekad je prije
postavljanja podloška korisno puhati zrak na Light Body da bi se potaknuo da teče na zube. Da bi se izbjegla deformacija, važno je
potpuno postaviti otisak prije nego se u materijalima otiska razvije bilo kakva elastičnost. (Savjet vezan za tehniku: Kit se ne smije
koristiti umjesto proizvoda Heavy body jer to obično rezultira elastičnom deformacijom.)

3. Pogledajte tablicu gore za vremena rada i postavljanja. Kako vrijeme stvrdnjavanja jako ovisi o temperaturi materijala otiska,
preporučljivo je provjeriti stvrdnjavanje dodatnog materijala ostavljenog na sobnoj temperaturi prije dobivanja otiska. (Obično je
stvrdnjavanje u ustima brže zbog više temperature, stvarajući sigurnosnu razliku).

4. Otisak isperite vodom i osušite nakon uklanjanja sa zuba.

ODVOJITE OTISKE „KIT/ISPIRANJE“ S PUNIM LUKOM
(Koristite Light Body i kit Start VPS)
Izrada najtočnijih otisaka pomoću kita zahtijeva tehniku predpolimerizacije kita. Kit se ostavlja da se potpuno polimerizira (i potpuno
deformira) prije uporabe materijala za ispiranje da bi se postigli točnost I detalji. First Half Light Body idealan je za ispiranje, posebno s
Danvilleovim vrhom igle spojenim na vrh za automatsko miješanje.
1. Prije pripreme zuba napravite otisak od kita na retencijskom podlošku kao što je podložak s blokiranjem ruba ili perforirani podložak.

Prevencija interproksimalnih oznaka i prostora za ispiranje jednostavno se vrši apliciranjem proizvoda Reynolds Wrap ili dijela
sendvič vrećice na kit prije postavljanje u usta. Ne uklanjajte plastični omot dok ne bude spremno za ispiranje. (Savjet vezan za
tehniku: neke robne marke plastičnog omota ometat će polimerizaciju kita, ostavljajući vrlo očitu tekuću površinu kita. Prije uporabe
preporučuje se testiranje.)

2. Za završni otisak uklonite plastični omot i nanesite Light Body na površinu kita. Opcionalno raspršite Light Body na čist i suho
pripremljeni zub. Postavite podložak za otisak.

3. Pogledajte tablicu gore za vremena rada i postavljanja. Kako vrijeme stvrdnjavanja jako ovisi o temperaturi materijala otiska,
preporučljivo je provjeriti stvrdnjavanje dodatnog materijala ostavljenog na sobnoj temperaturi prije dobivanja otiska. (Obično je
stvrdnjavanje u ustima brže zbog više temperature, stvarajući sigurnosnu razliku).

4. Otisak isperite vodom i osušite nakon uklanjanja sa zuba.

TEHNIKA S PRILAGOĐENIM PODLOŠKOM
Prilagođeni podložak obično se pravi od metil metakrilata ili materijala koji se polimerizira na svjetlu, kao što je Triad. First Half Light
idealan je kao materijal za ispiranje. Ljepilo vinil polioksilana mora se nanijeti na podložak i osušiti prije stavljanja ispiranja. Pratite upute
proizvođača ljepila. Light Body se nanosi tehnikom kita/ispiranja.

DODATNE NAPOMENE
■ Materijali First Half  trebaju se dovesti na sobnu temperaturu prije uporabe. Dulje izlaganje temperaturama iznad 77°F može dovesti

do oštećenja. Držati na sobnoj temperaturi.
■ Materijali First Half  kompatibilni su sa svim drugim materijalima s vinil polisiloksanom.
■ Puder s rukavica može spriječiti stvrdnjavanje. Predlaže se probni test. Držite staklenke s kitom zatvorene kad ih ne koristite.
■ Materijali velike viskoznosti nisu prikladni za detaljne otiske kad se koriste sami.
■ Materijali za otisak Light Body Black mogu se pretjerano izvijati kad se koriste sami i mogu dovesti do izobličenja.
■ Postupke i tehnike pripremio je Raymond Bertolotti, DDS, PhD. Za daljnje informacije kontaktirajte 5th Quarter Seminars na (510)

483-2411, FAKS (510) 652-8729. www.adhesion.com.

DEFINICIJA SIMBOLA
Sljedeći se simboli mogu pojavljivati na pakiranju ili etiketi proizvoda.

Simbol Definicija Simbol Definicija

Referentni broj Broj serije

Upotrijebiti do Proizvođač

RxOnly
Oprez: Savezni zakon ograničava prodaju
ovog uređaja na stomatologa ili po nalogu
stomatologa

Ovlašteni predstavnik za Europsku zajednicu

Europska oznaka sukladnosti Pogledajte upute za uporabu

77°F
(25°C) Gornja granica temperature Držati podalje od sunčeve svjetlosti

ČESKY

First Half ™
NÁVOD K POUŽITÍ RxOnly

POPIS PRODUKTU
First Half™ je mimořádně hydrofilní, rychle tuhnoucí vinylpolysiloxanová otiskovací hmota. Doba tuhnutí je delší než u superrychlých
materiálů First Quarter™ výrobce Danville, ale kratší než u otiskovacích hmot Start VPS™. First Half je bez zápachu a bez chuti. Lze ji
ponořit do roztoků glutaraldehydu a jiných dezinfekčních prostředků. Materiály First Half jsou kompatibilní se všemi ostatními
vinylpolysiloxanovými materiály.

INDIKACE
First Half je vinylpolysiloxanová zubní otiskovací hmota s dodatečným tvrdnutím, která se používá při zhotovování všech typů korunek a
můstků, výkonů na bezzubé čelisti a implantátů.

DOBY ZPRACOVÁNÍ A TUHNUTÍ

First Half Barva
Doba zpracování při pokojové

teplotě (23 ⁰C)
m:s

Doba tuhnutí v ústech (35 ⁰C)

m:s

Light Body Černá 1:00 2:15

Light Body Oranžová 1:00 2:15

Monophase Ortho Purpurová 1:00 2:15

Heavy Body Zelená 1:00 2:15

Putty Světle modrá 1:00 3:00

Poznámka: Doby zpracování a tuhnutí se mohou lišit v závislosti na podmínkách skladování a teplotě.

PŘÍPRAVA KARTUŠE
1. Kartuši vložte do vhodné pistole s mícháním v poměru 1:1, odšroubujte uzávěr a vytlačte malé množství materiálu, dokud z obou

trubic nebude materiál vytékat rovnoměrně. Vytlačený materiál odstraňte a konec kartuše otřete dočista ubrouskem. Zabraňte
přitom křížové kontaminaci trubic.

2. Na automatickou mísicí pistoli upevněte hrot požadované velikosti. Materiál je nyní připraven k použití.
3. Hrot z automatické mísicí pistole po použití nesundávejte. Použitý hrot slouží do jeho sejmutí při dalším použití jako uzávěr.

OTISKY S UZAVŘENÝM SKUSEM
1. Vyberte vhodnou otiskovací lžíci. (Metodický tip: Pokud se druhé lití provádí v laboratoři, je vhodné nepoužívat kovové oboustranné

otiskovací lžíce. Kovové lžíce mají tendenci se při vyjímání prvního odlitku z otiskovací hmoty deformovat, což vede k nepřesnostem při
druhém lití.)

2. Otisk je nutné sejmout použitím hmot Heavy Body a Light Body současně. Obvykle jedna osoba umísťuje hmotu Heavy Body na
otiskovací lžíci, zatímco druhá vstřikuje Light Body na zuby. Pak se otiskovací lžíce usadí na hmotu Light Body. Někdy je užitečné na
hmotu Light Body před nasazením lžíce foukat vzduch, aby se na zubech roztekla. Aby nedošlo k deformaci, je důležité sejmout celý
otisk ještě předtím, než otiskovací materiály začnou být elastické. (Metodický tip: Namísto hmoty Heavy Body nepoužívejte tmel,
protože má sklon způsobovat elastickou deformaci.)

3. Doby zpracování a tuhnutí naleznete v tabulce nahoře. Protože doba tuhnutí značně závisí na teplotě otiskovací hmoty, je vhodné
před sejmutím otisku vyzkoušet tuhnutí malého kousku materiálu pokojové teploty. (Tuhnutí v ústech je vlivem teploty obvykle
rychlejší, takže je zde určité bezpečnostní rozpětí.)

4. Otisk po vyjmutí z úst omyjte vodou a osušte.

SAMOSTATNÉ OTISKY CELÉHO OBLOUKU POMOCÍ TMELU A VOSKU
(použijte materiál Light Body a Start VPS Putty)
K vytvoření nejpřesnějších otisků pomocí tmelu je nutná technika předběžné polymerace tmelu. Před použitím voskového materiálu
zajišťujícího přesnost a detailnost se tmel nechá zcela polymerovat (a zcela vytvrdit). First Half Light Body je ideální jako vosk, zejména s
hrotem jehly Danville upevněným na hrot automatické mísicí pistole.
1. Před přípravou zubů sejměte otisk do tmelu v retenční lžíci, například ve lžíci s okrajem a vnitřním lemem nebo v děrované lžíci.

Ochrana před aproximálními zálitky a prostor na vosk se před usazením lžíce snadno vytvoří přiložením fólie Reynolds Wrap nebo
části plastového sáčku na tmel. Plastovou fólii sejměte, až když bude vše připraveno pro vosk. (Metodický tip: některé druhy
plastových fólií interferují s polymerací tmelu a jeho povrch zůstane zřetelně tekutý. Před použitím se doporučuje provést zkoušku.)

2. Před sejmutím konečného otisku odstraňte plastovou fólii a na povrch tmelu naneste hmotu Light Body. Další možností je nanést
hmotu Light Body na čisté a suché preparované zuby. Usaďte otiskovací lžíci.

3. Doby zpracování a tuhnutí naleznete v tabulce nahoře. Protože doba tuhnutí značně závisí na teplotě otiskovací hmoty, je vhodné
před sejmutím otisku vyzkoušet tuhnutí malého kousku materiálu pokojové teploty. (Tuhnutí v ústech je vlivem teploty obvykle
rychlejší, takže je zde určité bezpečnostní rozpětí.)

4. Otisk po vyjmutí z úst omyjte vodou a osušte.

TECHNIKA S INDIVIDUÁLNÍ LŽÍCÍ
Individuální lžíce je obvykle vyrobena z methylmethakrylátu nebo světlem polymerujícího materiálu, např. Triad®. Jako vosk je ideální
materiál First Half Light. Před umístěním vosku je nutné na otiskovací lžíci nanést vinylpolysiloxanové adhezivum a vysušit je. Postupujte
podle návodu výrobce adheziva. Light Body se aplikujte stejně jako u techniky s tmelem a voskem (putty/wash).

DALŠÍ POZNÁMKY
■ Materiály First Half  je nutné nechat před použitím vytemperovat na teplotu místnosti. Dlouhodobé působení teplot nad 77 °F (25 °F)

může být škodlivé. Skladujte při pokojové teplotě.
■ Materiály First Half  jsou kompatibilní se všemi ostatními vinylpolysiloxanovými materiály.
■ Pudr z rukavic může narušit tuhnutí. Doporučuje se provést zkoušku. Nepoužívané nádoby s tmelem uchovávejte uzavřené.
■ Samostatně používané materiály s vysokou viskozitou nejsou vhodné pro detailní otisky.
■ Samostatně použité otiskovací materiály Light Body Black mohou být příliš pružné a vést k deformaci.
■ Postupy a techniky laskavě vypracoval Raymond Bertolotti, DDS, PhD. Další informace obdržíte od 5th Quarter Seminars na tel. č.

(510) 483-2411, fax (510) 652-8729. www.adhesion.com

DEFINICE SYMBOLŮ
Na obalu nebo označení produktu se mohou objevit níže uvedené symboly.

Symbol Definice Symbol Definice

Referenční číslo Číslo šarže

Použít do data Výrobce

RxOnly
Pozor: Federální zákon omezuje prodej tohoto
prostředku na zubního lékaře nebo na jeho
předpis.

Zplnomocněný zástupce v Evropském
společenství

Evropské označení shody Čtěte návod k použití

77°F
(25°C) Horní mez teploty Chraňte před sluncem

NEDERLANDS
First Half ™

GEBRUIKSAANWIJZING RxOnly

PRODUCTBESCHRIJVING
First Half™ is een superhydrofiel, snel uithardend vinylpolysiloxaan afdrukmaterialen. De uithardingstijd is langer dan die van Danville’s
supersnelle First Quarter™-materialen, maar korter dan die van de Start VPS™-afdrukmaterialen. First Half is geur- en smaakloos. De stof
kan ondergedompeld worden in glutaaraldehyde-oplossingen en andere desinfectantia. De First Half-materialen zijn compatibel met
alle andere vinylpolysiloxaanmaterialen.

INDICATIES
First Half is een tandheelkundig afdrukmateriaal van vinylpolysiloxaan met extra uitharding voor alle kronen en bruggen, edentate en
implantatietechnieken.

VERWERKINGS- EN UITHARDINGSTIJDEN

First Half Kleur
Verwerkingstijd

bij kamertemperatuur van 23 ⁰C
min:sec

Uithardingstijd intraoraal bij
35 °C

min:sec

Light Body Zwart 1:00 2:15

Light Body Oranje 1:00 2:15

Monophase Ortho Paars 1:00 2:15

Heavy Body Groen 1:00 2:15

Putty Lichtblauw 1:00 3:00

Opmerking: Verwerkings- en uithardingstijden zijn afhankelijk van opslagomstandigheden en temperatuur.

GEREEDMAKEN VAN EEN PATROON
1. Plaats het patroon in een geschikt 1:1-mengpistool, verwijder de draaidop en druk een kleine hoeveelheid materiaal uit het pistool

tot het materiaal gelijkmatig uit beide lopen stroomt. Gooi het naar buiten gedrukte materiaal weg en veeg het uiteinde van het
patroon schoon met een tissue zonder dat er kruisverontreiniging tussen de lopen plaatsvindt.

2. Bevestig een zelfmengpuntje van de juiste grootte. Het materiaal is nu klaar voor gebruik.
3. Verwijder het zelfmengpuntje niet na gebruik. Het gebruikte puntje fungeert als afsluiting totdat het wordt verwijderd voor een

volgend gebruik.

AFDRUKKEN MET GESLOTEN BEET
1. Kies een geschikte lepel,. (Techniektip: Gebruik bij voorkeur geen metalen lepels als ‘bijtlepel’ als er in het laboratorium nog een

tweede afdruk wordt gemaakt. Metalen lepels hebben de neiging te vervormen wanneer de eerste afdruk in het laboratorium uit de lepel
wordt verwijderd, waardoor een nauwkeurige tweede afdruk onmogelijk wordt.)

2. De afdruk moet worden gemaakt door gelijktijdig Heavy Body en Light Body te gebruiken. Normaal gesproken laadt de ene persoon
Heavy Body op de lepel en spuit de andere Light Body op de tanden. Vervolgens wordt de lepel over de Light Body geplaatst. Het
kan helpen om vóór het plaatsen van de lepel lucht op de Light Body te blazen, zodat het over de tanden stroomt. Ter voorkoming
van vervorming is het belangrijk ervoor te zorgen dat de afdruklepel volledig geplaatst is voordat er zich in de afdrukmaterialen
elasticiteit ontwikkelt. (Techniektip: Gebruik geen putty om de Heavy-basis te vervangen, omdat dit vaak leidt tot elastische
vervorming.)

3. Zie de tabel met de verwerking- en uithardingstijden. Omdat de uithardingstijd sterk afhangt van de temperatuur van het
afdrukmateriaal, is het verstandig om voorafgaand aan het uitnemen van de afdruk met wat extra materiaal het uitharden bij
kamertemperatuur te controleren. (Meestal gaat de uitharding in de mond sneller vanwege de hogere temperatuur, zodat er een
veiligheidsmarge is.)

4. Was de afdruk na het uit de mond nemen met water en droog deze af.

APARTE ‘PUTTY/WAS’-AFDRUKKEN VAN DE VOLLEDIGE BOOG
(Gebruik Light Body en Start VPS Putty)
Voor het verkrijgen van de meest nauwkeurige putty-afdrukken is een putty-prepolymerisatietechniek nodig. De putty kan dan volledig
polymeriseren (en volledig vervormen) voordat het wasmateriaal wordt gebruikt om te zorgen voor nauwkeurigheid en detail. First Half
Light Body is ideaal voor het wassen, met name met het Danville-naaldtip bevestigd op het zelfmengpuntje.
1. Maak voorafgaand aan het klaarmaken van de tanden een putty-afdruk in een retentielepel, zoals een rimlock- of een geperforeerde

lepel. Interproximale tags en ruimte voor het wassen zijn eenvoudig te voorkomen met Reynolds Wrap of door een deel van een
boterhamzakje op de putty aan te brengen vóór het in de mond te plaatsen. Laat de plastic folie zitten tot het tijd is voor het wassen.
(Techniektip: Sommige merken plastic folie zullen de polymerisatie van de putty beïnvloeden waardoor het oppervlak van de putty zeer
duidelijk vloeibaar blijft. Geadviseerd wordt dit vóór gebruik te testen.

2. Voor de definitieve afdruk wordt de plastic folie verwijderd en Light Body aangebracht op het putty-oppervlak. Eventueel kan Light
Body worden aangebracht op de schone en droge tanden. Plaats de afdruklepel.

3. Zie de tabel met de verwerking- en uithardingstijden. Omdat de uithardingstijd sterk afhangt van de temperatuur van het
afdrukmateriaal, is het verstandig om voorafgaand aan het uitnemen van de afdruk met wat extra materiaal het uitharden bij
kamertemperatuur te controleren. (Meestal gaat de uitharding in de mond sneller vanwege de hogere temperatuur, zodat er een
veiligheidsmarge is.)

4. Was de afdruk na het uit de mond nemen met water en droog deze af.

TECHNIEK MET AANGEPASTE LEPEL
De aangepaste lepel is meestal vervaardigd van methylmethacrylaat of lichtpolymeriserend materiaal, zoals Triad®. First Half Light
is ideaal als wasmateriaal. Er moet een vinylpolysiloxaan adhesief op de lepel worden aangebracht en dit moet drogen voordat het
wasmateriaal wordt geplaatst. Volg de instructies van de fabrikant van het adhesief. Light Body wordt gebruikt voor de putty/was-
techniek.

AANVULLENDE OPMERKINGEN
■ First Half-materialen moeten voor gebruik op kamertemperatuur worden gebracht. Langdurige blootstelling aan temperaturen

boven 25 °C kan de kwaliteit nadelig beïnvloeden. Bewaren bij kamertemperatuur.
■ De First Half-materialen zijn compatibel met alle andere vinylpolysiloxaanmaterialen.
■ Poeder afkomstig van handschoenen kan de uitharding beïnvloeden. Geadviseerd wordt een proeftest uit te voeren. Houd potjes

met putty gesloten wanneer ze niet worden gebruikt.
■ Materialen met hoge viscositeit die alleen worden gebruikt, zijn niet geschikt voor gedetailleerde afdrukken.
■ Light Body Black-afdrukmaterialen die alleen worden gebruikt, kunnen overmatig buigen en dit kan resulteren in vervorming.
■ Procedures en technieken zijn samengesteld met dank aan Raymond Bertolotti, DDS, PhD. Raadpleeg voor aanvullende informatie

5th Quarter Seminars via (510) 483-2411, FAX (510) 652-8729. www.adhesion.com

DEFINITIE VAN DE SYMBOLEN
De volgende symbolen kunnen worden aangetroffen op de productverpakking of de etikettering

Symbool Definitie Symbool Definitie

Referentienummer Partijnummer

Uiterste gebruiksdatum Fabrikant

RxOnly

Voorzichtig: Krachtens de federale wetgeving
van de Verenigde Staten van Amerika mag dit
hulpmiddel uitsluitend door of op voorschrift
van een arts worden aangeschaft.

Gevolmachtigde Vertegenwoordiger voor de
Europese Gemeenschap

Europees conformiteitskeurmerk Raadpleeg de gebruiksaanwijzing

25°C
(77 °F) Bovenste temperatuurlimiet Beschermen tegen direct zonlicht.

SUOMI
First Half ™

KÄYTTÖOHJEET RxOnly

TUOTEKUVAUS
First Half™ on erittäin hydrofiilinen, nopeasti kovettuva, vinyylipolysiloksaanista valmistettu jäljennösmateriaali. Kovettumisaika on
pidempi kuin Danvillen erittäin nopeilla First Quarter™ -materiaaleilla mutta lyhyempi kuin Start VPS™ -jäljennösmateriaaleilla. First
Half on hajutonta ja mautonta. Se voidaan upottaa glutaarialdehydiliuoksiin ja muihin desinfiointiaineisiin. First Half -materiaalit ovat
yhteensopivia kaikkien muiden vinyylipolysiloksaanimateriaalien kanssa.

KÄYTTÖAIHEET
First Half on lisäkovetteinen vinyylipolysiloksaanista valmistettu hampaiden jäljennösaine, jota käytetään kaikkiin kruunuihin ja
siltoihin, hampaattomiin sovelluksiin sekä implanttitekniikoihin. 

TYÖSKENTELY- JA KOVETTUMISAJAT

First Half Väri
Työskentelyaika

huoneenlämpötilassa (23 ⁰C)
min:s

Kovettumisaika intraoraalisesti
(35 ⁰C)

min:s

Light Body Musta 1:00 2:15

Light Body Oranssi 1:00 2:15

Monophase Ortho Violetti 1:00 2:15

Heavy Body Vihreä 1:00 2:15

Putty Vaaleansininen 1:00 3:00

Huomautus: työskentely- ja kovettumisajat voivat vaihdella säilytysolosuhteiden ja lämpötilan mukaan.

PATRUUNAN VALMISTELU
1. Asenna patruuna asianmukaiseen 1:1-sekoituspistooliin, poista kierrekorkki ja työnnä pieni määrä materiaalia, kunnes molempien

piippujen virtaus on tasaista. Hävitä annosteltu materiaali ja pyyhi patruunan pää puhtaaksi paperinenäliinalla, jotta vältytään
piippujen väliseltä ristikontaminaatiolta.

2. Kiinnitä halutun kokoinen automaattisekoituskärki. Materiaali on nyt valmista käytettäväksi.
3. Älä poista automaattisekoituskärkeä käytön jälkeen. Käytetty kärki toimii tiivisteenä, kunnes se poistetaan seuraavaa käyttökertaa

varten.

SULJETTU PURENTA -JÄLJENNÖKSET
1. Valitse asianmukainen jäljennöslusikka.(Tekniikkavinkki: On parasta välttää metallisia jäljennöslusikoita (purentajäljennöslusikoita),

jos toinen kaatotoimenpide tehdään laboratoriossa. Metallijäljennöslusikoilla on taipumusta vääristyä, kun ensimmäinen valos
nostetaan jäljennöksestä laboratoriossa, jolloin tarkka toinen kaatotoimenpide on mahdotonta tehdä.)

2. Jäljennöksen valmistuksessa on käytettävä samanaikaisesti sekä Heavy Body- että Light
Body- valmistetta. Tavallisesti yksi henkilö lataa jäljennöslusikkaan Heavy Body -valmistetta toisen henkilön ruiskuttaessa Light Body

-valmistetta hampaisiin. Sen jälkeen jäljennöslusikka asetetaan Light Body -valmisteen päälle.. Joskus ilman puhaltamisesta Light
Body -valmisteen päälle on hyötyä, jotta se saadaan virtaamaan hampaille ennen jäljennöslusikan asettamista. Vääristymisen
välttämiseksi on tärkeää asettaa jäljennös täysin, ennen kuin jäljennösmateriaaleissa ilmenee elastisuutta. (Tekniikkavinkki:
Puttya ei saa käyttää Heavy Bodyn sijaan, sillä se saattaa johtaa elastiseen vääristymiseen.)

3. Katso työskentely- ja kovettumisajat edellä olevasta taulukosta. Koska kovettumisaika riippuu suuresti jäljennösmateriaalin
lämpötilasta, kannattaa tarkistaa huoneenlämpötilaan jätetyn ylimääräisen materiaalin kovettuminen ennen jäljennöksen
talteenottoa. (Suussa kovettuminen on yleensä nopeampaa korkeamman lämpötilan vuoksi, jolloin saadaan aikaan
turvamarginaali.)

4. Suorita vesipesu ja kuivaa jäljennös, kun se on poistettu suusta.

EROTA TÄYDEN KAAREN “PUTTY/WASH”-JÄLJENNÖKSET
(käytä Light Bodya ja Start VPS Puttya)
Tarkimpien jäljennösten luominen puttyn avulla edellyttää puttyn esipolymerisaatiotekniikkaa. Puttyn annetaan polymerisoitua täysin
(ja kovettua täysin) ennen wash-materiaalin käyttöä tarkkuuden ja yksityiskohtaisuuden takaamiseksi. First Half Light Body sopii
ihanteellisesti washiin etenkin, kun automaattisekoituskärkeen on kiinnitetty Danville-neulankärki.
1. Tee ennen hampaiden valmistelua putty-jäljennös reunoista lukittuvan tai rei’itetyn jäljennöslusikan kaltaiseen läpäisemättömään

jäljennöslusikkaan. Interproksimaaliset kielekkeet voidaan estää ja wash-tila voidaan luoda vaivattomasti laittamalla Reynolds-
kääre tai voileipäpussin osa puttyn päälle ennen suuhun tehtävää asettamista. Älä poista muovikäärettä, ennen kuin kaikki on
valmista washia varten. (Tekniikkavinkki: jotkin muovikääremerkit häiritsevät puttyn polymerisaatiota, jolloin puttyn pinta jää
selvästi nestemäiseksi. On suositeltavaa suorittaa testi ennen käyttöä.)

2. Poista lopullisen jäljennöksen kohdalla muovikääre ja levitä Light Bodya puttyn pinnalle. Vaihtoehtoisesti voit annostella Light
Bodya puhtaille ja kuiville valmistelluille hampaille. Aseta jäljennöslusikka paikalleen.

3. Katso työskentely- ja kovettumisajat edellä olevasta taulukosta. Koska kovettumisaika riippuu suuresti jäljennösmateriaalin
lämpötilasta, kannattaa tarkistaa huoneenlämpötilaan jätetyn ylimääräisen materiaalin kovettuminen ennen jäljennöksen
talteenottoa. (Suussa kovettuminen on yleensä nopeampaa korkeamman lämpötilan vuoksi, jolloin saadaan aikaan
turvamarginaali.)

4. Suorita vesipesu ja kuivaa jäljennös, kun se on poistettu suusta.

MUKAUTETTU JÄLJENNÖSLUSIKKATEKNIIKKA
Mukautettu jäljennöslusikka on yleensä valmistettu metyylimetakrylaatista tai kevyesti polymerisoituvasta materiaalista, kuten
Triadista®. First Half Light sopii ihanteellisesti wash-materiaaliksi. Vinyylipolysiloksaani-adheesioainetta on käytettävä jäljennöslusikassa,
ja se on kuivattava ennen wash-aineen laittamista. Noudata adheesioaineen valmistajan ohjeita. Light Bodya käytetään putty/wash-
tekniikkaan.

LISÄHUOMAUTUKSIA
■ First Half -materiaalien on annettava saavuttaa huoneenlämpötila ennen käyttöä. Pitkäaikainen altistuminen yli 25 °C:n (77 °F)

lämpötiloille saattaa aiheuttaa vaurioita. Säilytetään huoneenlämpötilassa.
■ First Half -materiaalit ovat yhteensopivia kaikkien muiden vinyylipolysiloksaanimateriaalien kanssa.
■ Käsineistä lähtöisin oleva jauhe saattaa vahingoittaa sarjaa. On suositeltavaa suorittaa näytetesti. Pidä putty-purkit suljettuina,

kun niitä ei käytetä.
■ Yksinään käytettävät korkeaviskositeettiset materiaalit eivät sovellu yksityiskohtaisiin jäljennöksiin.
■ Yksinään käytettävät Light Body Black -jäljennösmateriaalit saattavat joustaa liikaa ja johtaa vääristymiseen.
■ Toimenpiteet ja tekniikat on valmistellut hammaslääket. tri, fil. tri Raymond Bertolotti. Lisätietoja saa ottamalla yhteyttä

seuraavaan tahoon: 5th Quarter Seminars numerossa (510) 483-2411,  faksi (510) 652-8729. www.adhesion.com

SYMBOLIEN MÄÄRITELMÄT
Seuraavat symbolit saattavat esiintyä tuotepakkauksessa tai -etiketeissä.

Symboli Määritelmä Symboli Määritelmä

Viitenumero Eränumero

Viimeinen käyttöpäivä Valmistaja

RxOnly
Huomio: Liittovaltion lain mukaan tämän laitteen saa myydä
vain hammaslääkäri tai hammaslääkärin määräyksestä.

Valtuutettu edustaja Euroopan
yhteisössä

Eurooppalainen vaatimustenmukaisuusmerkki Tutustu käyttöohjeisiin

25°C
(77 °F) Lämpötilayläraja Pidettävä poissa

auringonvalosta

FRANÇAIS
First Half ™

INSTRUCTIONS D’UTILISATION RxOnly

DESCRIPTION DU PRODUIT
First Half™ est un matériau pour empreintes à base de polysiloxane de vinyle à prise rapide, super hydrophile. Son temps de prise est
plus lent que celui des matériaux First Quarter™ super-rapides de Danville, mais plus rapide que celui des matériaux pour empreintes
Start VPS™. First Half n’a ni odeur, ni goût. Il permet une désinfection par immersion dans des solutions de glutaraldéhyde et d’autres
désinfectants. Les matériaux First Half sont compatibles avec tous les autres matériaux à base de polysiloxane de vinyle.

INDICATIONS
First Half est un matériau pour empreintes dentaires à base de polysiloxane de vinyle, photopolymérisable par addition, qui est indiqué
pour toutes les couronnes et bridges, les techniques d’empreintes en cas d’édentation et en implantologie. 

TEMPS DE TRAVAIL ET DE PRISE

First Half Couleur
Temps de travail à température

ambiante (23 ºC)
min:sec

Temps de prise par voie intra-
orale (35 ºC)

min:sec

Light Body Noir 1:00 2:15

Light Body Orange 1:00 2:15

Monophase Ortho Violet 1:00 2:15

Heavy Body Vert 1:00 2:15

Putty Bleu clair 1:00 3:00

Remarque : Les temps de travail et de prise peuvent varier en fonction des conditions de stockage et de la température.

PRÉPARATION DES CARTOUCHES
1. Insérer les cartouches dans un pistolet mélangeur 1:1, retirer le capuchon et extruder une petite quantité de matériau jusqu’à

l’obtention d’un écoulement régulier des deux corps de cartouche. Jeter le produit extrait et nettoyer l’extrémité des cartouches avec
un essuie-tout, en évitant une contamination croisée des corps de cartouche.

2. Fixer un embout mélangeur de la taille souhaitée. Le matériau est prêt à l’emploi.
3. Après utilisation, laisser l’embout mélangeur en place, en guise de bouchon, jusqu’à la prochaine utilisation où il sera retiré.

EMPREINTES FERMÉES
1. Sélectionner un porte-empreinte approprié. (Astuce technique : Il est préférable d’éviter les porte-empreintes métalliques de type «

bite trays » si une deuxième coulée est réalisée dans le laboratoire. Les porte-empreintes métalliques tendent à se déformer lorsque le
laboratoire prélève la première coulée de l’empreinte, ce qui exclut une seconde coulée précise.)

2. L’empreinte doit être réalisée en utilisant à la fois Heavy Body et Light Body. En règle générale, une personne charge le porte-
empreinte avec Heavy Body tandis que la deuxième personne dépose Light Body à la seringue sur les dents. Ensuite, le porte-
empreinte est placé en bouche de manière à recouvrir le Light Body. Il s’avère parfois utile d’appliquer un jet d’air sur Light Body
afin de le faire couler sur les dents, avant de mettre en place le porte-empreinte. Pour éviter toute distorsion, il est important de
positionner complètement le porte-empreinte avant l’apparition d’une quelconque élasticité dans les matériaux pour empreintes.
(Astuce technique : Ne pas utiliser de mastic à la place de Heavy Body car il tend à induire une distorsion élastique.)

3. Veuillez vous référer au tableau ci-dessus pour les temps de travail et de prise. Étant donné que le temps de prise dépend fortement
de la température du matériau d’empreinte, il est judicieux, avant de récupérer l’empreinte, de vérifier la prise sur une petite quantité
de matériau supplémentaire que l’on aura laissé à température ambiante. (En règle générale, le temps de prise dans la bouche est
plus court en raison d’une température plus élevée, ce qui crée une marge de sécurité.)

4. Laver l’empreinte à l’eau et la sécher après l’avoir extraite de la bouche.

EMPREINTES DE L’ARCADE COMPLÈTE « MASTIC/WASH » EN DEUX ÉTAPES
(Utiliser Light Body et Start VPS Putty)
La création d’empreintes extrêmement précises à l’aide de mastic implique de recourir à une technique de pré-polymérisation du mastic.
Laisser le mastic polymériser complètement (et durcir complètement) avant d’utiliser le « wash » pour conférer précision et détail. First
Half Light Body est idéal pour le wash, en particulier avec la canule à aiguille de Danville montée sur l’embout mélangeur. 
1. Avant de préparer les dents, réaliser une empreinte au mastic dans un porte-empreinte rétentif, tel qu’un porte-empreinte à bord

rétentif de type rim-lock ou un porte-empreinte perforé. La délimitation des repères interproximaux et de l’espace destiné au wash

est facilement créée en appliquant un film en plastique (tel qu’un morceau de film d’emballage Reynolds ou de sac à sandwich) sur le
mastic avant de placer le porte-empreinte en bouche. Ne pas retirer le film plastique avant d’être prêt pour l’étape du wash. (Astuce
technique : Les films d’emballage plastique de certaines marques interfèrent avec la polymérisation du mastic, en laissant une surface
de mastic liquide très évidente. Il est recommandé de faire un essai avant utilisation.)

2. Pour l’empreinte finale, enlever le film plastique et appliquer Light Body sur la surface du mastic. Appliquer Light Body sur les dents
préparées propres et sèches (facultatif). Positionner le porte-empreinte dans la bouche.

3. Veuillez vous référer au tableau ci-dessus pour les temps de travail et de prise. Étant donné que le temps de prise dépend fortement
de la température du matériau d’empreinte, il est judicieux, avant de récupérer l’empreinte, de vérifier la prise sur une petite quantité
de matériau supplémentaire que l’on aura laissé à température ambiante. (En règle générale, le temps de prise dans la bouche est
plus court en raison d’une température plus élevée, ce qui crée une marge de sécurité.)

4. Laver l’empreinte à l’eau et la sécher après l’avoir extraite de la bouche.

TECHNIQUE AVEC PORTE-EMPREINTE PERSONNALISÉ
Le porte-empreinte personnalisé est habituellement réalisé en méthacrylate de méthyle ou dans un matériau de photopolymérisation
tel que Triad. First Half Light est idéal à titre de matériau de wash. Un adhésif à base de polysiloxane de vinyle doit être appliqué sur le
porte-empreinte et séché avant de déposer le wash. Respecter les instructions du fabricant de l’adhésif. Light Body est appliqué de la
même manière que pour la technique mastic/wash. 

REMARQUES SUPPLÉMENTAIRES
■ Les matériaux First Half  doivent être portés à la température ambiante avant utilisation. Une exposition prolongée à des

températures supérieures à 77 °F peut être dommageable. Conserver à température ambiante.
■ Les matériaux First Half  sont compatibles avec tous les autres matériaux à base de polysiloxane de vinyle.
■ La poudre présente à la surface des gants peut inhiber la prise. Il est conseillé de faire un test préalable sur un échantillon. Conserver

les flacons de mastic fermés lorsqu’ils ne sont pas utilisés.
■ Les matériaux à viscosité élevée utilisés seuls ne sont pas adaptés à la réalisation d’empreintes détaillées.
■ Les matériaux pour empreintes Light Body Black utilisés seuls peuvent fléchir excessivement et induire une distorsion.
■ Procédures et techniques élaborées avec l’aimable autorisation de Raymond Bertolotti, DDS, PhD. Pour de plus amples informations,

veuillez vous adresser à 5th Quarter Seminars au (510) 483-2411, FAX (510) 652-8729. www.adhesion.com

DÉFINITION DES SYMBOLES
Les symboles ci-après peuvent figurer sur l’emballage ou l’étiquetage du produit.

Symbole Définition Symbole Définition

Numéro de référence Numéro de lot

Utiliser avant Fabricant

RxOnly
Mise en garde : La loi fédérale américaine
n'autorise la vente de ce dispositif que par un
dentiste ou sur prescription médicale.

Représentant autorisé de la Communauté
européenne

Marquage de conformité aux normes
européennes Consulter les instructions d'utilisation

77°F
(25°C) Limite supérieure de température Conserver à l'abri de la lumière du soleil

DEUTSCH
First Half ™

GEBRAUCHSANWEISUNG RxOnly

PRODUKTBESCHREIBUNG
First Half™ ist ein extrem hydrophiles, schnell abbindendes Vinyl-Polysiloxan-Abformmaterial. Die Abbindezeit von First Half liegt
zwischen der Abbindezeit des sehr schnell abbindenden First Quarter™-Materials und des Start VPS™-Abformmaterials. First Half ist
geruchs- und geschmacksneutral. Es kann in Glutaraldehyd-Lösungen und andere Desinfektionsmittel getaucht werden. First Half-
Materialien sind mit allen anderen Vinyl-Polysiloxan-Materialien kompatibel.

INDIKATIONEN
First Half ist ein Abformmaterial aus additionshärtendem Vinyl-Polysiloxan und wird bei allen Kronen-, Brücken- und
Implantationstechniken und Techniken bei zahnlosen Patienten verwendet.

ARBEITS- UND ABBINDEZEITEN

First Half Farbe
Arbeitszeit bei

Raumtemperatur (23 °C)
min:s

Abbindezeit intraoral
(35 °C)

min:s

Light Body Schwarz 1:00 2:15

Light Body Orange 1:00 2:15

Monophase Ortho Violett 1:00 2:15

Heavy Body Grün 1:00 2:15

Putty Hellblau 1:00 3:00

Hinweis: Arbeits- und Abbindezeiten können je nach Lagerbedingungen und Temperatur variieren.

VORBEREITUNG DER PATRONE
1. Patrone in eine geeignete 1:1-Misch-Pistole legen, Drehverschluss entfernen und eine kleine Menge Material abgeben, bis das

Material gleichmäßig aus beiden Zylindern austritt. Das abgegebene Material entsorgen und das Ende der Patrone mit einem
sauberen Tuch abwischen, dabei ist eine Kreuzkontamination der Zylinder zu vermeiden.

2. Eine Automix-Spitze der richtigen Größe aufsetzen. Das Material kann nun verwendet werden.
3. Die Automix-Spitze nach dem Gebrauch nicht entfernen. Die verwendete Spitze dient als Versiegelung, bis sie für den nächsten

Gebrauch entfernt wird.

DECKBISS-ABFORMUNGEN
1. Einen geeigneten Abformlöffel auswählen. (Techniktipp: Falls ein zweiter Guss im Labor durchgeführt wird, sollten keine

Metallabformlöffel wie Bite Tray verwendet werden. Metallabformlöffel können sich leicht verziehen, wenn das Gipsmodell aus der
Abformung entfernt wird. Ein zweiter Guss könnte dann nicht mehr vorgenommen warden.)

2. Die Abformung sollte unter gleichzeitiger Verwendung von Heavy Body und Light Body angefertigt werden. In der Regel belädt
eine Person den Abformlöffel mit Heavy Body, während eine andere Person mit einer Spritze Light Body auf die Zähne gibt. Dann
wird der Abformlöffel auf die mit Light Body bedeckten Zähne gesetzt. In manchen Fällen ist es hilfreich, vor dem Einsetzen des
Abformlöffels Luft auf das Light Body-Material zu blasen, damit es sich auf den Zähnen verteilt. Um eine Verzerrung zu vermeiden,
sollte die Abformung vollständig eingesetzt sein, bevor das Abformmaterial Elastizität entwickelt. (Techniktipp: Putty sollte nicht
anstelle von Heavy Body verwendet werden, da es leicht elastische Verzerrungen verursachen kann.)

3. Arbeits- und Abbindezeiten sind in der obigen Tabelle zu finden. Da die Abbindezeit stark von der Temperatur des Abformmaterials
abhängig ist, empfiehlt es sich, das Abbinden von übrig gebliebenem Material bei Raumtemperatur zu prüfen, bevor die Abformung
herausgenommen wird (Im Allgemeinen erfolgt das Abbinden im Mund aufgrund der höheren Temperatur schneller, wodurch sich
ein Sicherheitsspielraum ergibt.)

4. Die Abformung aus dem Mund nehmen, mit Wasser abwaschen und trocknen.

SEPARATE ABFORMUNGEN VOLLSTÄNDIGER ZAHNBÖGEN MIT „PUTTY-/WASH“ -MATERIAL
(Light Body und Start VPS Putty verwenden)
Für das Anfertigen präzisester Abformungen mit Putty ist eine Prä-Polymerisationstechnik erforderlich. Die vollständige Polymerisation
des Putty (und vollständige Verzerrung) kann abgewartet werden, bevor das Wash-Material für eine präzise und detaillierte Abformung
verwendet wird. First Half Light Body ist ideal als Wash-Material, insbesondere wenn es mit auf der Mischspitze aufgesetzter Danville-
Nadelspitze verwendet wird.
1. Vor der Vorbereitung der Zähne eine Putty-Abformung mit einem retentiven Abformlöffel, wie z. B. einem Rim-Lock- oder einem

perforierten Abformlöffel, anfertigen. Um interproximale Tags zu vermeiden und Platz für das Wash-Material zu schaffen, kann ganz
einfach Frischhaltefolie auf das Putty-Material gelegt werden, bevor der Abformlöffel im Mund platziert wird. Die Kunststofffolie
erst entfernen, wenn das Wash-Material angewendet werden kann. (Techniktipp: Einige Kunststofffolien beeinträchtigen die
Polymerisation des Putty-Materials so, dass die Putty-Oberfläche deutlich flüssig bleibt. Daher wird ein Vorabtest empfohlen.)

2. Die Kunststofffolie für die letzte Abformung entfernen und Light Body auf die Putty-Oberfläche auftragen. Optional kann Light Body
auf die sauberen, trockenen präparierten Zähne gegeben werden. Den Abformlöffel einsetzen.

3. Arbeits- und Abbindezeiten sind in der obigen Tabelle zu finden. Da die Abbindezeit stark von der Temperatur des Abformmaterials
abhängig ist, empfiehlt es sich, das Abbinden von übrig gebliebenem Material bei Raumtemperatur zu prüfen, bevor die Abformung
herausgenommen wird (Im Allgemeinen erfolgt das Abbinden im Mund aufgrund der höheren Temperatur schneller, wodurch sich
ein Sicherheitsspielraum ergibt.)

4. Die Abformung aus dem Mund nehmen, mit Wasser abwaschen und trocknen.

TECHNIK MIT INDIVIDUALISIERTEM ABFORMLÖFFEL
Ein individualisierter Abformlöffel wird in der Regel aus Methylmethacrylat- oder einem lichtpolymerisierenden Material wie Triad
hergestellt. First Half Light ist ideal als Wash-Material geeignet. Ein Vinyl-Polysiloxan-Adhäsiv muss auf den Abformlöffel aufgetragen
werden und trocknen, bevor das Wash-Material platziert wird. Die Anweisungen des Adhäsiv-Herstellers befolgen. Light Body wird wie
bei der Putty-/Wash-Technik aufgetragen.

REMARQUES SUPPLÉMENTAIRES
■ First Half -Materialien sollten vor dem Gebrauch Raumtemperatur angenommen haben. Eine längere Exposition gegenüber

Temperaturen von mehr als 25 °C (77 °F) kann zu Schäden führen. Bei Raumtemperatur lagern.
■ First Half -Materialien sind mit allen anderen Vinyl-Polysiloxan-Materialien kompatibel.
■ Das Puder gepuderter Handschuhe kann das Abbinden beeinträchtigen. Ein Vorabtest wird empfohlen. Putty-Behälter müssen für

die Lagerung verschlossen werden.
■ Hochvisköse Materialien sind nicht als alleinige Komponente für detaillierte Abformungen geeignet.
■ Wenn ausschließlich Light Body Black-Abformmaterialien verwendet werden, kann die Flexibilität zu hoch sein und es zu

Verzerrungen kommen.
■ Die Nennung der Verfahren und Techniken erfolgte mit freundlicher Genehmigung von Raymond Bertolotti, DDS, PhD. Wenn Sie

weitere Informationen wünschen, wenden Sie sich bitte an 5th Quarter Seminars: Tel. (510) 483-2411; Fax: (510) 652-8729.  www.
adhesion.com

DEFINITION DER SYMBOLE
Die folgenden Symbole können auf der Verpackung oder dem Etikett des Produkts erscheinen:

Symbole Définition Symbole Définition

Bestellnummer Chargennummer

Verfallsdatum Hersteller

RxOnly
Vorsicht: Laut US-Bundesgesetz darf dieses Produkt nur von
Zahnärzten bzw. auf deren Anordnung gekauft werden. EU-Bevollmächtigter

Europäisches CE-Konformitätszeichen Gebrauchsanweisung lesen

25°C
(77 °F) Obere Temperaturbegrenzung Vor direkter Sonneneinstrahlung

schützen

MAGYAR
First Half ™

HASZNÁLATI UTASÍTÁS RxOnly

TERMÉKLEÍRÁS
A First Half™ termék fokozottan hidrofil, gyorsan kötő vinil-polisziloxánra alapuló lenyomatkészítő rendszer. A kötési idő lassabb, mint a
Danville szupergyors First Quarter™ anyagainál, de gyorsabb, minta Start VPS™ lenyomatanyagoknál. A First Half színtelen és íz nélküli.
Glutáraldehid oldatba és más fertőtlenítőszerekbe meríthető. A First Half anyagok minden egyéb vinil-polisziloxán anyaggal kompatibilisek.

JAVALLATOK
A First Half addíciós kötésű vinil-polisziloxán alapú fogászati lenyomatanyag, amely minden koronához, hídhoz, fogpótlási és
implantációs technikához használatos.

MUNKA- ÉS KÖTÉSIDŐK

First Half Szín
Munkaidő szobahőmérsékleten

(23°C)
min:s

Kötésidő intraorálisan
(35°C)

min:s

Light Body Fekete 1:00 2:15

Light Body Narancssárga 1:00 2:15

Monophase Ortho Lila 1:00 2:15

Heavy Body Zöld 1:00 2:15

Putty (alaplenyomatanyag) Világoskék 1:00 3:00

Megjegyzés: a munka- és kötésidők a tárolási körülményektől és a hőmérséklettől függően változhatnak.

A PATRON ELŐKÉSZÍTÉSE
1. Helyezze a patront egy megfelelő, 1:1 arányú keverőpisztolyba, vegye le a lecsavarható kupakot, és nyomjon ki egy kis

lenyomatanyagot, amíg mindkét csőből egyenletesen nem távozik az anyag. A kinyomott anyagot semmisítse meg, majd
törlőkendővel törölje tisztára a pisztoly patron felőli végét, kerülve a csövek keresztszennyezését.

2. Helyezzen fel egy kívánt méretű automatikus keverőcsúcsot. Ezzel a lenyomatanyag használatra kész.
3. Használat után ne vegye le az automatikus keverőcsúcsot! A használt hegy megfelelő tömítést biztosít, amíg a következő

használatkor el nem távolítják.

ZÁRÓHARAPÁSOS LENYOMATOK
1. Válassza ki a megfelelő lenyomatkanalat. (Technikára vonatkozó tanács: Ha a laborban egy második kiöntést is készítenek, akkor a

fém ráharapásos lenyomatkanalak használata kerülendő. A fém kanalak hajlamosak a deformálódásra, amikor az első öntést kiemelik
a lenyomatból, így a második kiöntést nem lehet pontosan elvégezni.)
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2. A lenyomat készítéséhez a Heavy Body és Light Body lenyomatanyagok egyidejű alkalmazása szükséges. Általában egy
személy feltölti a lenyomatkanalat, miközben egy másik személy ráfecskendezi a Light Body lenyomatanyagot a fogakra. Ezt
követően elhelyezik a lenyomatkanalat a Light Body réteggek befújt fogakon, majd a beteg összezárja a fogsorait. Esetenként a
lenyomatkanál behelyezése előtt hasznos lehet levegővel lefúvatni a Light Body lenyomatanyagot, hogy az ráfolyjon a fogakra. A
torzulások elkerülése érdekében fontos, hogy a lenyomat teljesen a helyére illeszkedjen, mielőtt a lenyomatanyagok rugalmassá
válnának. (Technikára vonatkozó tanács: Ne használjon alaplenyomatanyagot a Heavy body anyag helyett, mivel ez rugalmas
torzulást okozhat!)

3. A munka- és kötésidőket lásd a fenti táblázatban. Mivel a kötési időt jelentősen befolyásolja a lenyomatanyag hőmérséklete, a
lenyomat kivétele előtt tanácsos a lenyomatanyag szobahőmérsékleten hagyott kisebb tesztadagján ellenőrizni a kötést. (A szájban
– a magasabb hőmérséklet miatt – általában gyorsabban köt az anyag, ami némi biztonsági zónát jelent.)

4. A szájból kivett lenyomatot vízzel mossa le, majd szárítsa meg.

ALAPLENYOMATANYAGOT ÉS HÍGAN FOLYÓ ANYAGOT KOMBINÁLÓ (PUTTY/WASH) TECHNIKÁVAL KÉSZÜLT, KÜLÖN-KÜLÖN
TELJESFOGSOR-LENYOMATOK
(Light Body lenyomatanyag és Start VPS alaplenyomatanyag (putty) használandó)
Alaplenyomatanyag használata mellett a legpontosabb lenyomatok készítéséhez előpolimerizációs technikát kell alkalmazni. Pontos
és részletes lenyomat nyerése érdekében az alaplenyomatanyagot hagyni kell teljesen polimerizálódni (és legnagyobb mértékű torzult
alakját felvenni), mielőtt a hígan folyó anyagot felvinnék. A First Half Light Body ideális hígan folyó lenyomatanyag, különösen az
automatikus keverőcsúcshoz erősített Danville tűvel való alkalmazásban.
1. A fogak előkészítése előtt készítsen alaplenyomatanyagos lenyomatot alaktartó kanálban vagy Rim-Lock záróperemes, illetve

perforált lenyomatkanálban. Az interproximális függelékek megelőzése, valamint a hígan folyó anyag számára fenntartott hely
kialakítása érdekében helyezzen zsugorfóliát vagy nejlontasak-darabot az alaplenyomatanyagra, mielőtt azt behelyezné a
szájüregbe. Ne távolítsa el a műanyag fóliát, míg nincs kész a hígan folyó anyag alkalmazására! (Technikára vonatkozó tanács:
Bizonyos műanyag fóliák megzavarják az alaplenyomatanyag polimerizációját, teljesen egyértelmű folyékony felületeket hagyva az
alaplenyomatanyag felületén. Használat előtt tanácsos próbát végezni.)

2. A végső lenyomat elkészítéséhez távolítsa el a műanyag fóliát, majd vigyen fel Light Body anyagot az alaplenyomatanyag felületére.
Választhatja azt a megoldást is, hogy a Light Body lenyomatanyagot a tiszta és száraz, előkészített fogakra viszi fel. Helyezze be a
lenyomatkanalat a szájüregbe.

3. A munka- és kötésidőket lásd a fenti táblázatban. Mivel a kötési időt jelentősen befolyásolja a lenyomatanyag hőmérséklete, a
lenyomat kivétele előtt tanácsos a lenyomatanyag szobahőmérsékleten hagyott kisebb tesztadagján ellenőrizni a kötést. (A szájban
– a magasabb hőmérséklet miatt – általában gyorsabban köt az anyag, ami némi biztonsági zónát jelent.)

4. A szájból kivett lenyomatot vízzel mossa le, majd szárítsa meg.

TESTRESZABOTT LENYOMATKANALAS TECHNIKA
A testreszabott lenyomatkanál általában metil-metakrilát vagy fényre polimerizálódó – pl. Triad – anyagból készül. A First Half
Light ideális hígan folyó lenyomatanyagként. A hígan folyó anyag alkalmazása előtt vinil-polisziloxán ragasztót kell felvinni a
lenyomatkanálra, és meg kell szárítani. Kövesse a ragasztó gyártójának utasításait. A Light Body lenyomatanyagot ugyanúgy kell
felvinni, mint az alaplenyomatanyag és a hígan folyó lenyomatanyag kombinált alkalmazásakor.

TOVÁBBI MEGJEGYZÉSEK
■ Használat előtt hagyja szobahőmérsékletre melegedni a First Half  lenyomatanyagokat. Ha hosszabb időn át 24 °C feletti

hőmérsékletnek teszi ki az anyagot, az károsodást szenvedhet. Szobahőmérsékleten tárolja.
■ A First Half  anyagok minden egyéb vinil-polisziloxán anyaggal kompatibilisek.
■ A kesztyűről lehulló por gátolhatja a megkötést. Próba elvégzése ajánlott. Az alaplenyomatanyag tartályát használaton kívül mindig

tartsa zárva.
■ Önmagában használt nagy viszkozitású anyag nem alkalmazható részletes lenyomatok készítéséhez.
■ Az önmagában használt Light Body Black lenyomatanyagok túlságosan meghajolhatnak, ami torzulást okozhat.
■ Az eljárások és technikák leírásáért dr. Raymond Bertolotti, DDS, PhD fogorvost illeti köszönet. További tájékoztatásért kérjük, a

következő elérhetőségeket vegye igénybe: 5th Quarter Seminars, +1 (510) 483-2411, FAX: +1 (510) 652-8729.  www.adhesion.com.

JELÖLÉSEK MEGHATÁROZÁSA
Az alábbi jelölések szerepelhetnek a termék csomagolásán vagy címkéjén.

Jelölés Meghatározás Jelölés Meghatározás

Referenciaszám Sarzsszám

Felhasználható Gyártó

RxOnly
Figyelem: Az amerikai szövetségi törvények
értelmében ez az eszköz kizárólag fogorvos
által vagy rendelvényére értékesíthető!

Meghatalmazott képviselő az Európai Unióban

Európai szabványmegfelelőségi jelölés Olvassa el a használati utasítást.

25°C
(77 °F) Hőmérséklet felső határértéke Napfénytől védve tárolandó!

ITALIANO
First Half ™

ISTRUZIONI D’USO RxOnly

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
First Half™ è un sistema per impronta a base di polivinilsilossano super idrofilo e a presa rapida. Il tempo di presa è più lento rispetto
ai materiali First Quarter™ super-fast di Danville, ma più rapido di quello dei materiali per impronta Start VPS™. First Half è inodore e
insapore. Può essere immerso in soluzioni di glutaraldeide e in altre soluzioni disinfettanti. I materiali First Half sono compatibili con
tutti gli altri materiali in polivinisilossano.

INDICAZIONI
First Half è un materiale per impronta dentale a base di polivinilsilossano a polimerizzazione addizionale, utilizzato per qualsiasi
indicazione, dalla tecnica per corone e ponti alle situazioni di edentulia, all’implantologia.

TEMPI DI LAVORAZIONE E DI PRESA

First Half Colore
Tempo di lavorazione a

temperatura ambiente (23°C)
min:sec

Tempo di solidificazione
intraorale (35°C)

min:sec

Light Body Nero 1:00 2:15

Light Body Arancione 1:00 2:15

Monophase Ortho Viola 1:00 2:15

Heavy Body Verde 1:00 2:15

Putty Azzurro 1:00 3:00

Nota: i tempi di lavorazione e di presa potrebbero variare a seconda delle condizioni di conservazione e della temperatura.

PREPARAZIONE DELLA CARTUCCIA
1. Inserire la cartuccia in una pistola di miscelazione 1:1 idonea, rimuovere il tappo svitabile ed erogare una piccola quantità di

materiale fino ad ottenere un fluido omogeneo da entrambi i serbatoi. Eliminare il materiale erogato e pulire l’estremità della
cartuccia con un panno evitando la contaminazione crociata tra i due serbatoi.

2. Montare la punta Automix della misura desiderata. Il materiale è ora pronto per l’uso.
3. Dopo l’uso, non rimuovere la punta Automix. La punta usata funge da tappo fino alla sua rimozione per l’utilizzo successivo.

IMPRONTE A BOCCA CHIUSA
1. Selezionare un portaimpronte idoneo. (Suggerimento sulla tecnica: è preferibile evitare portaimpronte metallici se è prevista

una seconda colata in laboratorio. I portaimpronte metallici tendono a deformarsi quando si estrae la prima impronta, impedendo la
possibilità di eseguire una seconda colata accurata).

2. Per realizzare l’impronta vanno adoperati contemporaneamente Heavy Body e Light Body. La tecnica richiede in genere due
persone: la prima carica il portaimpronte con Heavy Body mentre la seconda applica Light Body sui denti con la siringa. Quindi il
portaimpronte viene collocato sopra Light Body. Talvolta può essere utile dirigere un getto d’aria sul Light Body per farlo fluire sui
denti, prima di applicare il portaimpronte. Per evitare deformazioni, è importante ottenere la presa completa dell’impronta prima
che nel materiale si sviluppi elasticità. (Suggerimento sulla tecnica: evitare di sostituire Heavy Body con un putty, perché questo
tende a causare deformazioni elastiche).

3. Fare riferimento alla tabella precedente per i tempi di lavorazione e di presa. Dal momento che la presa dipende in gran parte
dalla temperatura del materiale per impronta, è consigliabile controllare la presa di eventuali quantità extra di materiale lasciato
a temperatura ambiente prima di estrarre l’impronta. (In genere i tempi di presa sono più rapidi intraoralmente grazie alla
temperatura più elevata, il che costituisce un margine di sicurezza).

4. Lavare con acqua e asciugare l’impronta dopo averla rimossa dalla bocca.

IMPRONTE SEPARATE DELL’INTERA ARCATA CON TECNICA “PUTTY/WASH”
(usare Light Body e Start VPS Putty)
La presa di impronte estremamente accurate con un materiale putty richiede una tecnica di prepolimerizzazione del putty. Per ottenere
accuratezza e dettagli, è necessario lasciar polimerizzare completamente (e deformare completamente) il putty prima di usare il
materiale wash. First Half Light Body è ideale per il wash, soprattutto quando si utilizza l’ago Danville fissato sulla punta Automix.
1. Prima di preparare i denti, prendere un’impronta con il putty in un portaimpronte ritentivo, ad esempio un rim-lock o un

portaimpronte perforato. La prevenzione di alette interprossimali e lo spazio per il materiale wash si ottengono facilmente
applicando sul putty una pellicola per alimenti o una striscia di un sacchetto di plastica prima dell’inserimento nella cavità orale.
Non rimuovere la pellicola di plastica fino al momento di applicare il wash. (Suggerimento sulla tecnica: alcuni tipi di pellicola in
plastica possono interferire con la polimerizzazione del putty, lasciando una superficie del materiale molto liquida. È consigliabile fare
una prova prima dell’uso).

2. Per l’impronta definitiva, rimuovere la pellicola in plastica e applicare Light Body sulla superficie del putty. In alternativa, è possibile
erogare il Light Body direttamente sulla superficie pulita e asciutta dei denti preparati. Applicare il portaimpronte.

3. Fare riferimento alla tabella precedente per i tempi di lavorazione e di presa. Dal momento che la presa dipende in gran parte
dalla temperatura del materiale per impronta, è consigliabile controllare la presa di eventuali quantità extra di materiale lasciato
a temperatura ambiente prima di estrarre l’impronta. (In genere i tempi di presa sono più rapidi intraoralmente grazie alla
temperatura più elevata, il che costituisce un margine di sicurezza).

4. Lavare con acqua e asciugare l’impronta dopo averla rimossa dalla bocca.

TECNICA CON PORTAIMPRONTE PERSONALIZZATO
In genere il portaimpronte personalizzato è realizzato in metilmetacrilato o materiale fotopolimerizzante come Triad. First Half Light è
ideale come materiale wash. Caricare il portaimpronte con un adesivo a base di polivinilsilossano e lasciarlo asciugare prima di applicare
il wash. Seguire le istruzioni del produttore dell’adesivo. Light Body viene applicato come per la tecnica putty/wash.

NOTE AGGIUNTIVE
■ I materiali First Half  vanno portati a temperatura ambiente prima dell’uso. L’esposizione prolungata a temperature superiori a 25 °C

(77 °F) può danneggiare il prodotto. Conservare a temperatura ambiente.
■ I materiali First Half  sono compatibili con tutti gli altri materiali in polivinisilossano.
■ Il talco applicato sui guanti può compromettere la presa. Si consiglia di effettuare una prova su un campione. Tenere chiusi i recipienti

di materiale putty quando questo non è in uso.
■ I materiali a elevata viscosità utilizzati da soli non sono idonei alla realizzazione di impronte dettagliate.
■ Se utilizzati da soli, i materiali per impronta Light Body Black possono presentare un’eccessiva flessione con conseguente deformazione.
■ Procedure e tecniche gentilmente preparate dal Dott. Raymond Bertolotti, DDS, PhD. Per ulteriori informazioni, contattare 5th

Quarter Seminars al numero (510) 483-2411, FAX (510) 652-8729. www.adhesion.com

DEFINIZIONE DEI SIMBOLI
I seguenti simboli possono essere indicati sull’imballaggio o l’etichetta del prodotto.

Simbolo Definizione Simbolo Definizione

Numero di riferimento Numero di lotto

Usare entro Produttore

RxOnly
Attenzione: la legge federale limita la vendita
di questo dispositivo agli odontoiatri o dietro
prescrizione di un odontoiatra.

Rappresentante autorizzato nella Comunità
europea

Marchio di conformità europeo Consultare le istruzioni d’uso

25°C
(77 °F) Limite superiore di temperatura Tenere al riparo dalla luce solare

NORSK
First Half ™

BRUKSANVISNING RxOnly

PRODUKTBESKRIVELSE
First Half™ er et superhydrofilt, hurtigstivnende avtrykksmaterialer i vinylpolysiloksan. Stivningstiden er lengre enn Danvilles superraske
First Quarter™-materialer, men kortere enn Star VPS™-avtrykksmaterialene. First Half er luktfritt og smakløst. Det kan dyppes i
glutaraldehydløsninger og andre desinfeksjonsmidler. First Half-materialer er kompatible med alle andre vinylpolysiloksanmaterialer.

INDIKASJONER
First Half er et addisjonsherdet tannavtrykksmateriale i vinylpolysiloksan som brukes til alle teknikker forbundet med kroner og broer,
tannløshet og implantater.

ARBEIDS- OG STIVNINGSTIDER

First Half Farge
Virketid ved romtemperatur

(23 °C)
min:sek

Stivningstid intraoralt
(35 °C)

min:sek

Light Body Svart 1:00 2:15

Light Body Oransje 1:00 2:15

Monophase Ortho Lilla 1:00 2:15

Heavy Body Grønn 1:00 2:15

Putty Lys rosa 1:00 3:00

Merk: Arbeidstid og stivningstid kan variere avhengig av oppbevaringsforhold og temperatur.

KASSETTKLARGJØRING
1. Sett kassetten inn i en passende 1:1-blandepistol, fjern skruhetten og press ut en liten mengde materiale til en jevn strøm fra

begge sylinderne kan sees. Kast det utpressede materialet og tørk kassettenden ren med tørkepapir. Unngå krysskontaminering av
sylinderne.

2. Fest en autoblandingsspiss i ønsket størrelse. Materialet er nå klart til bruk.
3. Ikke fjern autoblandingsspissen etter bruk. Den brukte spissen fungerer som en forsegling frem til den fjernes for neste gangs bruk.

AVTRYKK MED LUKKET BITT
1. Velg en egnet avtrykksskje. (Teknikktips: Det er best å unngå avtrykksskjeer av metall hvis laboratoriet utfører en avstøpning

nummer to. Metallavtrykksskjeer har en tendens til å fordreies når laboratoriet presser ut den første avstøpningen av avtrykket, noe som
umuliggjør en nøyaktig andregangs avstøpning.)

2. Avtrykket bør lages ved å bruke både Heavy Body og Light Body samtidig. Vanligvis fyller én person avtrykksskjeen med Heavy
Body, mens en annen person sprøyter Light Body på tennene. Deretter plasseres avtrykksskjeen over Light Body, og pasienten
lukker bittet til okklusjon. Noen ganger kan det være nyttig å blåse luft på Light Body for å få materialet til å flyte på tennene før
avtrykksskjeen settes på plass. For å unngå fordreining er det viktig at avtrykket settes ordentlig på plass før det utvikles elastisitet
i avtrykksmaterialene. (Teknikktips: Kitt skal ikke brukes i stedet for Heavy Body da det har en tendens til å resultere i elastisk
fordreining).

3. Se arbeidstider og stivningstider i tabellen over. Siden stivningstiden avhenger sterkt av temperaturen på avtrykksmaterialet, er
det lurt å sjekke stivningen på ekstramateriale som fortsatt er i romtemperatur, før avtrykket tas ut. (Vanligvis er stivning i munnen
raskere på grunn av høyere temperatur, noe som utgjør en sikkerhetsmargin).

4. Vask avtrykket med vann og tørk det etter at du har fjernet det fra munnen.

SEPARATE FULLBUEDE «KITT/FILM»-AVTRYKK
(bruk Light Body og Start VPS-kitt)
For å kunne lage mest mulig nøyaktige avtrykk med kitt kreves en teknikk for prepolymerisering av kitt. Man lar kittet polymeriseres
fullstendig (og fordreies fullstendig) før filmmaterialet brukes til å oppnå nøyaktighet og få med detaljer. First Half Light Body er ideelt
til filmen, spesielt med Danvilles dysenål festet til autoblandingsspissen.
1. Før preparering av tennene lager du et kittavtrykk i en retentiv avtrykksskje som en kantlås eller en perforert avtrykksskje.

Forebygging av interproksimale vedheng og plass til filmen oppnås enkelt ved å bruke plastfolie eller en del av en frysepose på kittet
før plassering i munnen. Ikke fjern plastfolien før det er klart for filmen. (Teknikktips: Noen typer plastfolie vil hindre polymerisering
av kittet og etterlate en meget tydelig flytende kittoverflate. En test anbefales før bruk.)

2. For det endelige avtrykket fjerner du plastfolien og påfører Light Body på kittoverflaten. Du kan om ønskelig dispensere Light Body
på de rene og tørre, preparerte tennene. Sett på plass avtrykksskjeen.

3. Se arbeidstider og stivningstider i tabellen over. Siden stivningstiden avhenger sterkt av temperaturen på avtrykksmaterialet, er
det lurt å sjekke stivheten på ekstra materiale som fortsatt er i romtemperatur, før avtrykket tas ut. (Vanligvis er stivning i munnen
raskere på grunn av høyere temperatur, noe som utgjør en sikkerhetsmargin).

4. Vask avtrykket med vann og tørk det etter at du har fjernet det fra munnen.

TEKNIKK FOR TILPASSET AVTRYKKSSKJE
Den tilpassede avtrykksskjeen er vanligvis laget av metylmetakrylat eller lyspolymeriserende materiale, som Triad. First Half Light er
ideelt som filmmateriale. Et vinylpolysiloksanadhesiv må påføres i avtrykksskjeen og tørkes før filmen påføres. Følg instruksjonene fra
adhesivprodusenten. Light Body påføres tilsvarende som for kitt/film-teknikken.

TILLEGGSMERKNADER
■ First Half -materialer må bringes til romtemperatur før bruk. Eksponering for langvarige temperature over 25 °C (77 °F) kan skade

materialene. Oppbevares ved romtemperatur.
■ First Half -materialer er kompatible med alle andre vinylpolysiloksanmaterialer.
■ Pulver fra hansker kan svekke stivning. Prøvetesting anbefales. Hold kittkrukker lukket når de ikke er i bruk. Materialer med høy

viskositet brukt alene er ikke egnet for detaljerte avtrykk.
■ Light Body Black-avtrykksmaterialer som brukes alene, kan bøyes overdrevet og føre til fordreining.
■ Prosedyrer og teknikker utarbeidet av Raymond Bertolotti, DDS, PhD. Hvis du vil ha ytterligere informasjon, kan du kontakte 5th

Quarter Seminars på (510) 483-2411, faks: (510) 652-8729. www.adhesion.com

SYMBOLDEFINISJONER
Følgende symboler kan finnes på emballasjen eller etikettene.

Symbol Definisjon Symbol Definisjon

Referansenummer Partinummer

Brukes innen Produsent

RxOnly
Forsiktig: Iht. føderal lov er bruk av denne
enheten begrenset til salg av, eller etter
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Europeisk samsvarsmerking Se bruksanvisningen

25°C
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 POLSKI
First Half ™

INSTRUKCJE UŻYTKOWANIA RxOnly

OPIS PRODUKTU
First Half™ to wysoce hydrofilowy, szybko twardniejący materiał do wycisków z polisiloksanu winylu. Czas twardnienia jest dłuższy niż
w przypadku superszybkich materiałów First Quarter™ firmy Danville, ale krótszy niż dla materiałów Start VPS™. First Half nie ma smaku
ani zapachu. Można go zanurzać w roztworach glutaraldehydu i w innych środkach odkażających. Materiały First Half są kompatybilne z
wszystkimi innymi materiałami z polisiloksanu winylu.

WSKAZANIA
First Half to materiał do wycisków stomatologicznych z polisiloksanu winylu z dodatkowym utwardzaniem wykorzystywany do
wszystkich technik związanych z przygotowaniem koron, mostów, uzupełnień I implantów.

CZAS PRACY I CZAS TWARDNIENIA

First Half Kolor
Czas pracy w temp. pokojowej

(23°C)
min:s

Czas twardnienia w jamie
ustnej (35°C)

min:s

Light Body Czarny 1:00 2:15

Light Body Pomarańczowy 1:00 2:15

Monophase Ortho Fioletowy 1:00 2:15

Heavy Body Zielony 1:00 2:15

Putty Jasnoniebieski 1:00 3:00

Uwaga: Czas pracy i twardnienia może być różny w zależności od warunków przechowywania i temperatury

PRZYGOTOWANIE KASETY
1. Umieścić kasetę w odpowiednim pistolecie do mieszania 1:1, zdjąć nasadkę odkręcaną i wycisnąć niewielką ilość materiału aż do

uzyskania jednorodnego wypływu materiału z obu pojemników. Wyrzucić wyciśnięty materiał i wytrzeć kasetę do czysta chusteczką,
unikając zanieczyszczenia krzyżowego pomiędzy pojemnikami.

2. Zamocować odpowiedniej wielkości końcówkę do mieszania automatycznego. Materiał jest gotowy do użycia.
3. Po użyciu nie zdejmować końcówki do automatycznego mieszania. Zużyta końcówka służy jako uszczelnienie przed kolejnym

użyciem.

WYCISKI CLOSED BITE
1. Wybrać odpowiednie łyżki. (Wskazówka techniczna: Najlepiej jest unikać metalowych łyżek do rejestracji zwarcia, jeśli drugi odlew

jest wykonywany w laboratorium. Łyżki metalowe mają tendencję do odkształcania się, gdy w laboratorium wyjmuje się pierwszą formę
z wycisku, co uniemożliwia wykonanie drugiego, dokładnego odlewu).

2. Wycisk należy przygotować, używając jednocześnie Heavy Body i Light Body. Zazwyczaj jedna osoba nakłada Heavy Body na łyżki, a
druga wyciska Light Body na zęby za pomocą strzykawki. Następnie łyżki osadza się na Light Body. Czasem dobrze jest podmuchać
powietrzem na warstwę Light Body, aby rozpłynęła się na zębach przed osadzeniem łyżki do wycisków. Aby uniknąć odkształceń,
ważne jest, aby w pełni osadzić wycisk, zanim w materiałach do wycisków rozwinie się jakakolwiek elastyczność. (Wskazówka
techniczna: Nie należy używać masy Putty zamiast Heavy Body, gdyż ma ona tendencję do odkształcania elastycznego).

3. Czasy pracy i twardnienia podano w tabeli powyżej. Ponieważ czas twardnienia zależy w dużej mierze od temperatury materiału
do wycisków, warto sprawdzić czas twardnienia dodatkowej porcji materiału pozostawionej w temperaturze pokojowej przed
wyjęciem wycisku. (Twardnienie w jamie ustnej jest na ogół szybsze ze względu na wyższą temperaturę, co zapewnia pewien
margines bezpieczeństwa).

4. Po wyjęciu z jamy ustnej wyciski umyć wodą i wysuszyć.

ODDZIELNE WYCISKI CAŁEGO ŁUKU ZĘBOWEGO „PUTTY/WASH”
(stosować Light Body oraz Start VPS Putty)
Tworzenie najbardziej dokładnych wycisków za pomocą masy wymaga techniki wstępnej polimeryzacji. Masę pozostawia się do pełnego
spolimeryzowania (i pełnego utwardzenia) przez użyciem drugiego materiału, aby zapewnić dokładność i szczegółowość. First Half Light
Body jest idealny jako materiał wash, szczególnie w przypadku, gdy do końcówki do mieszania automatycznego zamocowana zostanie
końcówka igłowa firmy Danville.
1. Przed przygotowaniem zębów należy wykonać wycisk z masy na łyżce zatrzymującej, na przykład z obrzeżem, lub na łyżce

perforowanej. Zachowanie wcięć i przestrzeni na materiale wash na powierzchniach stycznych łatwo uzyskuje się, nakładając
Raynolds Wrap lub fragment torebki foliowej na masę przed osadzeniem w jamie ustnej. Nie wyjmować folii, dopóki nie będzie
można użyć materiału wash. (Wskazówka techniczna: niektóre rodzaje folii mogą zakłócać polimeryzację masy, pozostawiając
wyraźną, płynną warstwę masy. Przed użyciem zaleca się przeprowadzenie testu).

2. Aby uzyskać ostateczny wycisk, należy usunąć folię i nałożyć Light Body na powierzchnię masy. Opcjonalnie można nałożyć Light
Body na czyste i przygotowane zęby. Osadzić łyżkę do wycisków.

3. Czas pracy i twardnienia podano w tabeli powyżej. Ponieważ czas twardnienia zależy w dużej mierze od temperatury materiału
do wycisków, warto sprawdzić czas twardnienia dodatkowej porcji materiału pozostawionej w temperaturze pokojowej przed
wyjęciem wycisku. (Twardnienie w jamie ustnej jest na ogół szybsze ze względu na wyższą temperaturę, co zapewnia pewien
margines bezpieczeństwa).

4. Po wyjęciu z jamy ustnej wyciski umyć wodą i wysuszyć.

TECHNIKA Z WYKORZYSTANIEM ŁYŻEK NIESTANDARDOWYCH
Łyżkę niestandardową wykonuje się zwykle z metakrylanu metylu lub łatwo polimeryzującego materiału (na przykład Triad). First Half
Light idealnie nadaje się jako materiał wash. Zanim wprowadzi się ten materiał, na łyżkę należy nałożyć i wysuszyć klej do polisiloksanu
winylu. Należy przestrzegać instrukcji producenta kleju. Light Body stosuje się zgodnie z techniką putty/wash.

DODATKOWE UWAGI
■ Materiały First Half przed użyciem powinny osiągnąć temperaturę pokojową. Długotrwałe narażenie na temperatury powyżej 25 °C

(77 °F) może uszkadzać materiał. Przechowywać w temperaturze pokojowej.
■ Materiały First Half  są kompatybilne z wszystkimi innymi materiałami z polisiloksanu winylu.
■ Talk z rękawiczek może negatywnie wpływać na twardnienie. Zaleca się przeprowadzenie testu na niewielkiej próbce materiału.

Pojemniki z masą muszą być zamknięte, gdy nie są używane.
■ Materiały o dużej lepkości stosowane samodzielnie nie są odpowiednie do przygotowywania szczegółowych wycisków.
■ Materiał do wycisków Light Body Black stosowany indywidualnie może nadmiernie się wyginać, co może prowadzić do powstania

odkształceń.
■ Procedury i techniki zostały przygotowane dzięki uprzejmości dr. n. med. Raymonda Bertolottiego, DDS, PhD. Więcej informacji

można uzyskać w firmie 5th Quarter Seminars pod numerem telefonu (510) 483 2411, faks (510) 652 8729.  www.adhesion.com

DEFINICJE SYMBOLI
Poniższe symbole mogą pojawić się na opakowaniu i etykietach.

Symbol Definicja Symbol Definicja

Numer referencyjny Numer partii

Data ważności Producent
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PORTUGUÊS
First Half ™

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO RxOnly

DESCRIÇÃO DO PRODUTO
O First Half™ é um material de impressão à base de polivinilsiloxano, super hidrófilo e de presa rápida. O tempo de presa é mais moroso
do que o apresentado pelos materiais First Quarter™ super rápidos da Danville, mas mais célere do que os materiais de impressão Start
VPS™. O First Half não tem cheiro nem sabor. É possível imergir este produto em soluções de glutaraldeído e outros desinfetantes. Os
materiais First Half são compatíveis com todos os outros materiais à base de polivinilsiloxano.

INDICAÇÕES
O First Half é um material dentário de impressão à base de polivinilsiloxano de polimerização adicional, utilizado em todas as coroas,
pontes, áreas edêntulas e técnicas de implante.

TEMPOS DE TRABALHO E DE PRESA

First Half Cor
Tempo de trabalho à temperatura

ambiente (23 ⁰C)
min:seg

Tempo de presa intraoral
(35 ⁰C)

min:seg

Light Body Preto 1:00 2:15

Light Body Laranja 1:00 2:15

Monophase Ortho Roxo 1:00 2:15

Heavy Body Verde 1:00 2:15

Putty Azul claro 1:00 3:00

Nota: Os tempos de trabalho e de presa poderão variar consoante as condições de armazenamento e a temperatura.

PREPARAÇÃO DO CARTUCHO
1. Introduza o cartucho numa pistola de mistura 1:1 adequada, desenrosque a tampa e extraia uma pequena quantidade de material

até observar um fluxo regular em ambas as saídas. Rejeite o material extraído e limpe as extremidades do cartucho com um lenço,
evitando a contaminação cruzada nas saídas.

2. Coloque uma ponta automisturadora com o tamanho pretendido. O material está pronto a utilizar.
3. Após a utilização, não retire a ponta automisturadora. A ponta usada serve de tampa até ser retirada para a próxima utilização.

IMPRESSÕES COM MOLDEIRA FECHADA
1. Selecione uma moldeira adequada. (Dica técnica: É preferível evitar moldeiras metálicas quando é efetuado um segundo enchimento

no laboratório. As moldeiras metálicas tendem a distorcer quando o laboratório retira o primeiro modelo da impressão, afetando a
precisão do segundo enchimento.)

2. A impressão deve ser executada utilizando o Heavy Body e o Light Body em simultâneo. Normalmente, a moldeira com o Heavy Body
é colocada por uma pessoa, enquanto outra injeta o Light Body com a seringa no dente. De seguida, a moldeira é colocada sobre o
Light Body. Por vezes, é útil aplicar um jato de ar no Light Body para este se espalhar no dente, antes da colocação da moldeira. Para
evitar distorções, é importante colocar totalmente o material de impressão antes que este ganhe elasticidade. (Dica técnica: O Putty
não deve ser utilizado em vez do Heavy Body uma vez que é suscetível a distorção elástica.)

3.  Consulte os tempos de trabalho e de presa na tabela acima. Uma vez que o tempo de presa depende em grande parte da temperatura
do material de impressão, é aconselhável verificar a fase de presa do material remanescente deixado à temperatura ambiente antes
de retirar a impressão. (Geralmente, o tempo de presa na boca é mais curto devido à temperatura mais elevada, proporcionando
assim uma margem de segurança).

4. Lave com água e seque a impressão após removê-la da boca do paciente.

IMPRESS’ES “PUTTY/LAVAGEM” DE ARCADA TOTAL EM SEPARADO
(utilize Light Body e Putty Start VPS)
A criação de impressões mais precisas utilizando o Putty requer uma técnica de pré-polimerização do Putty. O Putty pode polimerizar
totalmente (e secar totalmente) antes da utilização do material de lavagem, para proporcionar maior precisão e detalhe. O First Half
Light Body é ideal para a lavagem, especialmente com a ponta de agulha Danville colocada na ponta automisturadora.
1. Antes de preparar os dentes, faça uma impressão de Putty numa moldeira de retenção, por exemplo numa moldeira “rim lock” ou

perfurada. Para evitar marcas e espaços interproximais para a fase de lavagem, basta aplicar película aderente ou um pedaço de
um saco para alimentos no Putty, antes da colocação na boca. Não retire a película até a lavagem estar preparada. (Dica técnica:
algumas marcas de película aderente interferem na polimerização do Putty, criando uma superfície líquida bem visível de Putty. É
aconselhável testar antes de utilizar.)

2. Para a impressão final, retire a película e aplique Light Body na superfície de Putty. Opcionalmente, aplique o Light Body no dente
preparado, limpo e seco. Coloque a moldeira de impressão.

3. Consulte os tempos de trabalho e de presa na tabela acima. Uma vez que o tempo de presa depende em grande parte da temperatura
do material de impressão, é aconselhável verificar a fase de presa do material remanescente deixado à temperatura ambiente antes
de retirar a impressão. (Geralmente, o tempo de presa na boca é mais curto devido à temperatura mais elevada, proporcionando
assim uma margem de segurança).

4. Lave com água e seque a impressão após removê-la da boca do paciente.

TÉCNICA DE MOLDEIRA PERSONALIZADA
A moldeira personalizada é normalmente constituída por metacrilato de metilo ou material fotopolimerizável, tal como o Triad. O First Half
Light é ideal como material de lavagem. Deve ser aplicado um adesivo à base de polivinilsiloxano na moldeira e seco antes da colocação do
material de lavagem. Siga as instruções do fabricante do adesivo. O Light Body é aplicado tal como na técnica Putty/lavagem.

NOTAS ADICIONAIS
■ Os materiais First Half  devem estar à temperatura ambiente antes da utilização. A exposição prolongada a temperaturas superiores

a 25 °C (77°F) pode ser prejudicial. Guarde à temperatura ambiente.
■ Os materiais First Half  são compatíveis com todos os outros materiais à base de polivinilsiloxano.
■ O pó das luvas pode prejudicar a estabilização. É recomendado um teste de amostra. Mantenha os recipientes de Putty fechados

quando não estiverem a ser utilizados.
■ A utilização isolada de materiais de elevada viscosidade não é adequada a impressões pormenorizadas.
■ Os materiais de impressão Light Body Black utilizados sozinhos podem ser excessivamente flexíveis e provocar distorções.
■ Os procedimentos e as técnicas foram gentilmente preparados pelo Dr. Raymond Bertolotti, DDS, PhD. Para mais informações,

contacte a 5th Quarter Seminars através do número de telefone (510) 483-2411 ou por faxe através de (510) 652-8729. www.
adhesion.com

DEFINIÇÕES DOS SÍMBOLOS
Os símbolos seguintes podem ser apresentados na embalagem ou rotulagem do produto.

Símbolo Definição Símbolo Definição

Número de referência Número do lote

Utilizar até Fabricante
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Marca europeia de conformidade Consultar as instruções de utilização

77°F
(25°C) Limite máximo de temperatura Mantenha ao abrigo da luz solar direta

ESPAÑOL
First Half ™

INSTRUCCIONES DE USO RxOnly

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
First Half™ es un material de impresión súper hidrofílico de vinilo de polisiloxano de endurecimiento rápido. El tiempo de endurecimiento
es más lento que el de los materiales súper rápidos First Quarter™ de Danville, pero es más rápido que los materiales de impresión Start
VPS™. First Half es inodoro e insípido. Se puede sumergir en soluciones de glutaraldehído y otros desinfectantes. Los materiales de First
Half son compatibles con el resto de los materiales de vinilo de polisiloxano.

INDICACIONES
First Half es un material de impresión dental de vinilo de polisiloxano para curación adicional que se utiliza en todas las coronas y
puentes, en el tratamiento del edentulismo y en técnicas de implante.

TIEMPOS DE TRABAJO Y DE FRAGUADO

First Half Color
Tiempo de trabajo a temperatura

ambiente (23⁰C)
min:sec

Tiempo de fraguado intraoral
(35⁰C)

min:sec

Light Body Negro 1:00 2:15

Light Body Naranja 1:00 2:15

Monophase Ortho Violeta 1:00 2:15

Heavy Body Verde 1:00 2:15

Putty Celeste 1:00 3:00

Tenga en cuenta: Los tiempos de trabajo y de fraguado pueden variar según las condiciones de almacenamiento y la temperatura.

PREPARACIÓN DEL CARTUCHO
1. Inserte el cartucho en una unidad mezcladora 1:1 adecuada, retire la tapa a rosca y extraiga una pequeña cantidad de material hasta

que salga un flujo continuo de ambos tubos. Deseche el material suministrado y limpie el extremo del cartucho con un pañuelo de
papel, evite la contaminación cruzada de los tubos.

2. Coloque una punta de automezcla del tamaño deseado. El material está ahora listo para usar.
3. Después del uso, no quite la punta de automezcla. La punta empleada sirve como un sello hasta que se quite para el próximo uso.

IMPRESIONES DE MORDIDA CERRADA
1. Elija una cubeta apropiada. (Consejo práctico: Es mejor no utilizar cubetas metálicas “cubetas de mordida” si se realiza un segundo

vertido en el laboratorio. Las cubetas metálicas tienden a distorsionarse cuando se retira el primer molde de la impresión en el
laboratorio, lo cual descarta un segundo vertido preciso).

2. La impresión debe tomarse con Heavy Body y Light Body simultáneamente. Por lo general, una persona carga la cubeta con Heavy
Body mientras que otra persona inyecta Light Body en los dientes. Después se coloca la cubeta sobre el Light Body. A veces resulta
útil soplar sobre el Light Body para que circule por los dientes, antes de colocar la cubeta. Para evitar la deformación, es importante
que la impresión se coloque por completo antes de que se desarrolle cualquier tipo de elasticidad en los materiales de impresión.
(Consejo práctico: No se debe reemplazar el Heavy Body con masilla, dado que tiende a generar una deformación de elasticidad).

3. Consulte la tabla de arriba para ver los tiempos de trabajo y de fraguado. Como el tiempo de endurecimiento depende principalmente
de la temperatura del material de impresión, se recomienda dejar una porción de material adicional a temperatura ambiente para
verificar el endurecimiento antes de retirar la impresión. (Por lo general, el endurecimiento en la boca es más rápido, ya que la
temperatura es más alta, lo que crea un margen de seguridad).

4. Haga un enjuague con agua y seque la impresión después de retirarla de la boca.

IMPRESIONES SEPARADAS DE ARCO COMPLETO “DOBLES”
(Utilice Light Body y masilla Start VPS)
Crear impresiones precisas con masilla requiere de una técnica de prepolimerización de la masilla. Se puede dejar que la masilla se
polimerice por completo (y se seque totalmente) antes de utilizar el material de corrección para brindar precisión y detalle. El First Half
Light Body es ideal para la corrección, en especial con la punta de la aguja Danville colocada en la punta de automezcla.
1. Antes de preparar los dientes, haga una impresión con masilla en una cubeta de retención como una cerradura o una cubeta

perforada. Para prevenir fácilmente los espacios y las áreas interproximales para la corrección, se puede colocar papel film o una
porción de una bolsa pequeña de plástico en la masilla antes de colocarla en la boca. No retire el envoltorio plástico hasta que esté
listo para la corrección. (Consejo práctico: Algunas marcas de envoltorio plástico interfieren en la polimerización de la masilla, dejando
una superficie líquida muy visible en la masilla. Se recomienda hacer una prueba antes del uso).

2. Para la impresión final, retire el envoltorio plástico y aplique Light Body a la superficie con masilla. Opcionalmente, puede
suministrar Light Body en los dientes limpios y secos preparados. Coloque la cubeta de impresión.

3. Consulte la tabla de arriba para ver los tiempos de trabajo y de fraguado. Como el tiempo de endurecimiento depende principalmente
de la temperatura del material de impresión, se recomienda dejar una porción de material adicional a temperatura ambiente para
verificar el endurecimiento antes de retirar la impresión. (Por lo general, el endurecimiento en la boca es más rápido, ya que la
temperatura es más alta, lo que crea un margen de seguridad).

4. Haga un enjuague con agua y seque la impresión después de retirarla de la boca.

TÉCNICA DE CUBETA PERSONALIZADA
La cubeta personalizada suele estar hecha de metacrilato de metilo o de un material de polimerización suave como Triad. El First Half
Light es un material ideal para la corrección. Se debe aplicar un adhesivo de vinilo de polisiloxano en la cubeta y secarse antes de la
corrección. Siga las instrucciones del fabricante del adhesivo. Light Body se aplica siguiendo el mismo método que en la técnica doble.

NOTAS ADICIONALES
■ Los materiales de First Half  deben estar a temperatura ambiente antes de utilizarlos. La exposición a temperaturas prolongadas

sobre los 77 °F (25 °C) puede ser perjudicial. Conserve a temperatura ambiente.
■ Los materiales de First Half  son compatibles con el resto de los materiales de vinilo de polisiloxano.
■ El polvo de los guantes puede afectar al endurecimiento. Se recomienda hacer una prueba. Mantenga los envases de masilla cerrados

cuando no se utilicen.
■ Los materiales de alta viscosidad que se utilizan por separado no son adecuados para impresiones detalladas.
■ Los materiales de impresión Light Body Black que se utilizan por separado pueden ocasionar una flexibilidad excesiva, dando como

resultado una deformación.
■ Los procedimientos y técnicas elaboradas son cortesía del Dr. Raymond Bertolotti, DDS. Para obtener más información, póngase en

contacto con 5th Quarter Seminars al (510) 483-2411, fax (510) 652-8729. www.adhesion.com

DEFINICIONES DE LOS SÍMBOLOS
Los siguientes símbolos pueden aparecer en el envase o en la etiqueta del producto.

Símbolo Definición Símbolo Definición

Número de referencia Número de lote

Fecha de caducidad Fabricante

RxOnly
Advertencia: La ley federal restringe la venta
de este dispositivo a un dentista o bajo su
orden.

Representante autorizado de la Comunidad
Europea

Marca de Conformidad Europea Consulte las Instrucciones de uso

77°F
(25°C) Límite máximo de temperatura Mantenga fuera de la luz solar

SVENSKA
First Half ™

BRUKSANVISNING RxOnly

PRODUKTBESKRIVNING
First Half™ är ett superhydrofilt avtrycksmaterial av snabbhärdande vinylpolysiloxan. Det stelnar långsammare än Danvilles
supersnabba First Quarter™-material men snabbare än Start VPS™-avtrycksmaterial. First Half är luktfritt och utan smak. Det kan läggas
i glutaraldehydlösningar och andra desinficeringsmedel. First Half-material är kompatibla med alla andra vinylpolysiloxanmaterial.

INDIKATIONER
First Half är ett dentalt avtrycksmaterial av vinylpolysiloxan med extra härdning som används för alla kronor och broar, tandlösa munnar
och implantattekniker.

ARBETS- OCH HÄRDNINGSTIDER

First Half Färg
Arbetstid vid rumstemperatur

(23 °C)
minuter:sekunder

Härdningstid intraoralt (35 °C)

minuter:sekunder

Light Body Svart 1:00 2:15

Light Body Orange 1:00 2:15

Monophase Ortho Mörklila 1:00 2:15

Heavy Body Grön 1:00 2:15

Putty Ljusblå 1:00 3:00

Obs! Arbets- och härdningstider kan variera beroende på lagringsmiljö och temperatur.

PATRONPREPARERING
1. Sätt in patronen i en lämplig 1:1-blandningspistol, vrid av locket och tryck ut en liten mängd material tills du ser ett jämnt

flöde från båda behållarna. Kassera det utmatade materialet och torka ren patronänden med en pappersservett, men undvik att
korskontaminera behållarna.

2. Anslut en automixspets med önskad storlek. Materialet är nu klart att användas.
3. Ta inte bort automixspetsen efter användning. Den använda spetsen fungerar som försegling tills den tas bort för nästa användning.

AVTRYCK MED SLUTEN SKED
1. Välj en lämplig sked. (Tekniktips: det är bäst att undvika metallskedar av typen bettskedar om ytterligare en avgjutning görs i

laboratoriet. Metallskedar har en tendens att deformeras när labbteknikern bänder loss den första avgjutningen, vilket förhindrar en
noggrann andra avgjutning.)

2. Avtrycket bör göras med både Heavy Body och Light Body samtidigt. I allmänhet brukar en person ladda skeden med Heavy Body
medan den andra personen sprutar Light Body på tänderna. Därefter sätts skeden på plats över Light Body. Ibland underlättar det
att blåsa luft på Light Body för att få den att flöda över tänderna innan du sätter skeden på plats. För att undvika deformering är det
viktigt att helt sätta avtrycket på plats innan någon elasticitet utvecklas i avtrycksmaterialen. (Tekniktips: putty ska inte användas i
stället för Heavy Body eftersom det kan resultera i elastisk deformering.)

3. Se tabellen ovan för arbets- och härdningstider. Eftersom härdningstiden i hög grad beror på temperaturen i avtrycksmaterialet
är det klokt att kontrollera härdningen i extra material som får stå i rumstemperatur innan avtrycket tas ut. (I allmänhet stelnar
materialet snabbare i munnen på grund av högre temperatur, vilket skapar en säkerhetsmarginal.)

4. Tvätta med vatten och torka avtrycket efter uttagning ur munnen.

SEPARERA HELAVTRYCK AV PUTTY/WASH
(använd Light Body och Start VPS Putty)
För att skapa de noggrannaste avtrycken med putty krävs en teknik där puttyn pre-polymeriseras. Puttyn får polymeriseras helt (och
härdas helt) innan du använder washmaterialet för att ge noggrannhet och detaljer. First Half Light Body är idealiskt för wash, särskilt
med Danville-nålspetsen ansluten till automixspetsen.
1. Innan du preparerar tänder ska du göra ett avtryck i en sked med retentionskanter, t.ex. rimlock (höga kanter) eller en perforerad

sked. Det är lätt att förebygga interproximala flikar och skapa utrymme för wash genom att applicera plastfilm eller en del av en
kraftig plastpåse på puttyn innan du sätter in skeden i munnen. Ta inte bort plastomslaget förrän du är klar för wash. (Tekniktips:
vissa plastfilmer stör polymeriseringen av puttyn, och lämnar kvar en mycket påtaglig vätskeyta på puttyn. Ett test rekommenderas
innan användning.)

2. Inför det avslutande avtrycket tar du bort plastfilmen och applicerar Light Body på puttyns yta. Alternativt kan du spruta ut Light
Body på de rena och torra preparerade tänderna. Sätt avtrycksskeden på plats.

3. Se tabellen ovan för arbets- och härdningstider. Eftersom härdningstiden i hög grad beror på temperaturen i avtrycksmaterialet,
är det klokt att kontrollera härdningen i extra material som får stå i rumstemperatur innan avtrycket tas ut. (I allmänhet stelnar
materialet snabbare i munnen på grund av högre temperatur, vilket skapar en säkerhetsmarginal.)

4. Tvätta med vatten och torka avtrycket efter uttagning ur munnen.

TEKNIK FÖR ANPASSAD SKED
Den anpassade skeden är vanligtvis tillverkad av metylmetakrylat eller ljuspolymeriserande material som Triad. First Half Light
är idealiskt som washmaterial. En adhesiv för vinylpolysiloxan måste appliceras på skeden och torkas innan wash placeras. Följ
anvisningarna från adhesivtillverkaren. Light Body appliceras som vid putty-/washtekniken.

ÖVRIGA ANMÄRKNINGAR
■ First Half -material bör rumstempereras före användning. Långvarig exponering för temperaturer över 25 °C (77 °F) kan vara

skadligt. Förvaras vid rumstemperatur.
■ First Half -material är kompatibla med alla andra vinylpolysiloxanmaterial.
■ Pulver från handskar kan försämra härdningen. Provtest rekommenderas. Håll puttyburkar stängda när de inte används.
■ Material med hög viskositet som används ensamma är inte lämpliga för detaljerade avtryck.
■ Avtryck med Light Body Black-material som används ensamma kan böja sig överdrivet mycket och leda till deformering.
■ Procedurer och tekniker beskrivs med benäget tillstånd av Raymond Bertolotti, DDS, PhD. För ytterligare information, kontakta 5th

Quarter Seminars på (510) 483-2411, FAX (510) 652-8729. www.adhesion.com.

DEFINITIONER AV SYMBOLER
Följande symboler kan finnas på produktförpackningar eller märkning.

Symbol Definition Symbol Definition

Referensnummer Partinummer

Använd senast Tillverkare

RxOnly
OBS! Enligt federal lag (i USA) får den här
produkten endast säljas av tandläkare eller på
tandläkares ordination.

Auktoriserad representant i Europeiska
gemenskapen

Europeisk märkning om överensstämmelse Läs bruksanvisningen

25°C
(77 °F) Övre temperaturgräns Skyddas mot solljus
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